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* Casaroro ot Hamoro Mukonas, pxuenuckona
Mup /INKificbKuX, YygOTBOPLA. 6 TPyAHA

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4): ITpaBunom Bipu, B3iplieM marifHOCTI* i
y4IuTesIeM CTPUMAHOCTU sIBU/Ia Tebe TBOEMY CTa/[OBI HalIBUILA
ictuna.* Tomy npup6as T cOOi CMMPEHHSAM BETNYHICTD,* a
B603TBOM 0ararcTBo,* oT4e cBATUTENO Mukomao!* Momu
Xpucra Bora, 06 criaciycs gy Hamri.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsaKyac, i
Ha BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (rmac 3): Y Mupax, Csituii, mokasascs Tu
CBALIEHHOCTYXUTeneM;* Xpucrose 60 €BaHrerie, MpernogooHuii,
CIIOBHMBIIN, TIOK/IAB TY JYLIy CBOXO 32 HAPOJ TBill* i crac
HENOBMHHYX Bifj cMepTu,* Tomy i1 0cBATUB TH cebe, sIK BeTUKII
cny>xurenb boxxoi 6maroparti.

IIpoximen (2nac 7):

Bossecenmutbcsa mpaBenHuk y Iocnoni i ymosae Ha Hporo (Ilc
63,11).

Cmux: Bucnyxaii, boxxe, romoc miit, Ko MOTUTUMYCh 10 Tebe
(ITc 63,2).

Anocron: €sp 13,17-21

bpamms i Cecmpu, cmyxaiiTech BalllX HACTaBHUKIB 1 KOpiThcA,
60 BOHM NM/IbHYIOTD Ballli Iy, 3a AKi MaIOTh 3BiT AaTH; 06
BOHI IIe poOW/IN 3 PafIicTIo, @ He 3iaxaun, — 60 Iie /1A Bac
HeKOpMCcHO. Mortitecs 3a Hac, 60 HaM 3/1a€ThCA, 1[0 MAEMO JoOpe
CYMJTiHHA, 6a)Kal04n y BCbOMY IOBOAMUTICD ToOpe; THM OinbIire X
oIy Bac Iie poouTH, 106 AKHAJICKOpillle MeHe BaM IOBEPHEHO.
Hexait bor mupy, 1o migHAB 3 MEPTBUX TOTO, XTO KPOB'IO
Bi4HOrO 3aBiTy cTaB BenukuM Ilactupem osenp, — Tocoga
Hamroro Icyca, — 3po6uTh Bac 3[i0HNMM BUKOHYBATH JIOTO BOJIIO
moOpuMM fiinamuy, 37iJICHIOIYY y Bac Te, 1[0 JIoMy Tio0e depes
Icyca XpucTa, sKOMY C/1aBa 110 BiKM BidHi. AMiHb.
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* Saturday, December 6: Our Holy Father Nicholas the
Wonderworker, Archbishop of Myra in Lycia [Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: The truth of your deeds made you for your flock

a rule of faith* and an image of meekness,* a teacher of continence.*
And so you gained the heights through humility,* riches through
poverty,* father and bishop Nicholas.* Intercede with Christ our God*
for the salvation of our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: In Myra, O holy one, you proved yourself a priest.*
You fulfilled the Gospel of Christ, O venerable father.* You laid down
your soul for your people* and saved the innocent from death.* And so
you were sanctified as a great initiate of God’s grace.

Prokeimenon, Tone 7

The just man shall be glad in the Lord, and shall hope in Him.
verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to You.
(Psalm 63:11,2)

Epistle: Hebrews 13:17-21

Brothers and Sisters, obey your leaders and submit to them, for they are
keeping watch over your souls and will give an account. Let them do
this with joy and not with sighing—for that would be harmful to you.
Pray for us; we are sure that we have a clear conscience, desiring to act
honourably in all things. I urge you all the more to do this, so that I may
be restored to you very soon. Now may the God of peace, who brought
back from the dead our Lord Jesus, the great shepherd of the sheep, by
the blood of the eternal covenant, make you complete in everything
good so that you may do his will, working among us that which is
pleasing in his sight, through Jesus Christ, to whom be the glory forever
and ever. Amen.



Anunys (enac 4):

Cmux: CBSAIIEHNKN TBOI 30AATHYTHCS B IPABEIHICTD, i
npenono6Hi TBoi Bo3pamkyorhbcs (I1c 131,16).

Cmux: bo Bubpas [ocrionp CioH, 3aX0THUB J10T0 Ha XXUTIO A1 cebe
(Tlc 131,13).

€sanrernie: JIx 6,17-23

Y moti uac cmae Icyc Ha piBHIM Miclyi, 71 Oy/1a TaM BeIMKa cuia
1ioro y4HiB i mropeit BembMu 6araro 3 IOzei Ta 3 Epycanumy,

i 3 mo6epexoka Tupy ta Cupgony. BoHy npuiiimy nocmyxaTn
JI0TO 11 03[I0POBUTUCD Bifi CBOIX HEAYT; i BCI Ti, 1[0 IX My4YM/IN
HEYNCTi JyXM, TeX O3MOPOB/AMNCH. YBECh HApOJ, HAMaraBcs 10ro
TOPKHYTHCA, 60 CITa BUXOAVIIA 3 HBOTO ¥ YCiX 03/J0pOBJIAIA.
Topi BiH, 3BiBIINM Ha CBOIX Y4HIB 04i, OYaB Ka3aTu: “brakeHHi
BOori, — 60 Bamre [apcTBo boxke. biaskeHHi, rononni HuHI, 60 Bu
HacuTuTecA. braskeHHi, 1o nIadeTe HNHI, 60 OyzeTe CMiATUCD.
brnaskenHi 6yfeTe, Koy Bac HEHABMIITUMY T JTIOAY, KOJIU Bac
BIIy4aTh, KO/IU TAHBOUTUMYTH Bac Ta KOJIU BUKMHYTb, AK
6e3uecHe, Bauie iM’ s Cuna Honosivoro pagn. Pagivite Toro mus i
BeceniThCs, 60 Ballla HAropoja Bennka B Hebi.”

IIpuyacamnii:
B mam’sTh BiuHy Oy/e mpaBeqHMK, 3/IUX CIYXiB He yooirbes (I1c
111,6-7). Ammys (x3).



Alleluia, Tone 4
verse: Your priests shall clothe themselves with justice, and Your
venerable ones shall rejoice.

verse: For the Lord has chosen Sion; he has chosen it for His dwelling.
(Psalm 131:9,13)

Gospel: Luke 6:17-23

At that time Jesus came down with them and stood on a level place,
with a great crowd of his disciples and a great multitude of people

from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon. They had
come to hear him and to be healed of their diseases; and those who
were troubled with unclean spirits were cured. And all in the crowd
were trying to touch him, for power came out from him and healed all
of them. Then he looked up at his disciples and said: “Blessed are you
who are poor, for yours is the kingdom of God. “Blessed are you who
are hungry now, for you will be filled. “Blessed are you who weep now,
for you will laugh. “Blessed are you when people hate you, and when
they exclude you, revile you, and defame you on account of the Son of
Man. Rejoice in that day and leap for joy, for surely your reward is great
in heaven; for that is what their ancestors did to the prophets.

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he
shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)



26-a Hepina nmo 3icranni Cs. [yxa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xou 3aneyarany KaMiHb Iofiel* i BOIHM cTepern
npeuncte Tio TBoe,* Bockpec Tu, Cnace, Ha TpeTiii fieHb,*
Japyroun >XUTTA cBiToBi.* Tomy cummn HeOecHi B3MBaIN 10

Te6e, XKurrepnanue:* CnaBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
cnmaBa LHAapcTBY TBoeMy,* caBa mpoBufiHHIO TBOEMY,* eMHMII
Yonosikomooue!

+Cnasa Oro, i Cuny, i CBaTomy JlyxoBi.

Konoax (enac 1): Bockpec Tn y cnasi sik bor i3 rpo6y* i cBir i3
Cobo10 Bockpecus;* mopcbke ecTBo Tebe, six bora, ocmiBye* i
CMepTb 1Ie3/1a.* Afam e nuKye, Bnagnuko,* i €pa HuHI, 3 y3iB
BM3BONMBUINCD, pajiie, B3uBatoun:* Tu, Xpucre, Toit, XT0 Bcim
IIOfIA€ BOCKPECIHHA.

I HuHi, i HoBcgKYac, i Ha BikM BiyHi. AMIiHb.

Bozopoouunuii (enac 1): Konu laBpuin 3Bictus To6i, [liBo:
Papyitcal* To 3 qum romocom npuitHas Tino Bragnka B To6i,
CBATIM KMBOTI,* Ik MOBUB IpaBenHuit lasup,* i Tu saBunmacs
npocTopiuroio Hebec, HocuBm TBopia CBoro.* Ciasa Tomy,
o nocenuscs B To6i!* Crasa Tomy, mo Buitimos i3 Tebe!* Crasa
Tomy, 1110 BM3BO/IMB HAC HAapOKeHHAM TBoIM.

IIpoximen (2nac 1)

Muwicts TBos, [ociopy, xait 6yge Hag Hami,* 60 MU HaisIICh Ha
Teb6e (Ilc 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npaBeHi, B [ocriofii, mpaBuM Ha/lIeXUTh
moxsana (ITc 32,1).

Anocron: E¢ 5, 9-19
bpamms i Cecmpu, noBogpTecs, AK Aitu citna. Ilnig ceitna e
y BCbOMY, 1110 106pe, 1110 cripaBeiuBe Ta npasause. lllykaiite
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Sunday, December 7: Twenty-sixth Sunday after Pentecost,
Tone 1; Our Holy Father Ambrose, Bishop of Milan (397) [Nativity

Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,* and
soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Saviour, on the
third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly powers
cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your resurrection, O
Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only
Lover of mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raise the world.* All humanity acclaims You as God.* and
death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed from
bondage now, cries out for joy:* “You are the One, O Christ, Who offer
resurrection to all.”

Now and forever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 1: When Gabriel uttered to you, O Virgin, his
‘Rejoice!’* at that sound the Master of all became flesh in you, the Holy
Ark.* As the just David said,* you have become wider than the heavens
carrying your Creator.* Glory to Him Who dwelt in you!* Glory to
Him Who came forth from you!* Glory to Him Who freed us through
birth from you!

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Epistle: Ephesians 5:9-19

Brothers and Sisters, live as children of light for the fruit of the light
is found in all that is good and right and true. Try to find out what is
pleasing to the Lord. Take no part in the unfruitful works of darkness,
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IVJIBHO TOTO, 10 offo6aerbes locnopesi. He 6epite yuactu

B 0e3IUTiTHNX AiMax TeMpsBY, @ pajlle IX KapTaiite, 60 1m0 Ti
IOV TIOTait POOJIATH, COPOMHO 1 Ka3atu. Bee, 1110 raHUTbCA,
CTa€ ABHUM Y CBIiTJIi, a BCe, 1110 BUABJIAETHCA, CTa€ CBiT/IOM. ToMy
roBoputb: [IpoKMHbCA, CIIIAYNIA, 1 BCTaHD i3 MEPTBUX, a XPUCTOC
ocBiTUTBH Tebe. Tox yBakaiiTe MMIBHO, IK MAETE TOBOANUTUC:
He SIK HeMYZIpi, @ IK My/pi, BUKOPMCTOBYIOYM Yac, 60 Hi mxi.
Tomy He 6ynbTe HeobawHi, ane 36arHiTh, o € [ocogHs Bos. |
He BIMBANITeCs BUHOM, 00 B HiM € 671y, a crioBHIoiTecs [lyxoM.
[TpoxkasyiiTe Mk cO00I0 BrO/IOC IICa/IMM 71 TMMHY Ta TYXOBHI
IiCHI, CITiBaiiTe i MpOCIaBANTe B cepUAX Bawux Iocnopa.

Anunys (enac 1)

Cmux: bor, mo fae BifmiaTy Mesi, i mokopus Hapoau MeHi (Ilc
18,48)

Cmux: Tu, 1110 3BeIMYYEI CIIACIHHA Laps, i JA€ll MUTICTDb
nomasaHHuKy Coemy JlaBusosi i pogosi itoro mosikn (Ic 18,51).

€sanzenie: JIx 12,16-21

Cxasas Tocnoodv npumuy oyro: OgHOMY 6araToMy 40/10BIiKOBi J0Ope
3apoawia HuBa. I MyucnuB BiH co6i, kaxyun: Illo meHi pobuTn?

He maro pe 3i6patn yposkait miit. I ckazas: Ocb 110 51 3po6iio:
po36epy Moi cTogonu i 6inbii 36ynyio, i 306epy Tymu Bce 30DKKA
Moe i obpa moi. I ckaky pymri moiit: [lyme, maem 6arato giobp,
3710)KeHUX Ha 6araro nmit. Cnounsait, K, nnit i Becenucs. Ckasas
xe 1ioMy bor: besyMHnit, B 110 Hi4Y 3a)KaflaloTh Bifg Tebe yury
TBOIO, a Te, 110 TV HATOTOBUB, KOMY O0yae? OTak BOHO 3 TUM, XTO
st cebe 36upae, a He B bora 6ararie.

Ipuuacnuii
XBaite [ocnioga 3 Hebec,* xBaite Voro Ha BucoTax * Ammnys, *
Amnys, * Ammnys. (I1c 148,1).



but instead expose them. For it is shameful even to mention what

such people do secretly; but everything exposed by the light becomes
visible, for everything that becomes visible is light. Therefore it says,
“Sleeper, awake! Rise from the dead, and Christ will shine on you.” Be
careful then how you live, not as unwise people but as wise, making
the most of the time, because the days are evil. So do not be foolish, but
understand what the will of the Lord is. Do not get drunk with wine,

for that is debauchery; but be filled with the Spirit, as you sing psalms
and hymns and spiritual songs among yourselves, singing and making
melody to the Lord in your hearts.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under me.
verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy to
His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm 17:48,51)

Gospel: Luke 12:16-21

The Lord told this parable: “The land of a rich man produced
abundantly. And he thought to himself, ‘What should I do, for I have no
place to store my crops?’ Then he said, ‘I will do this: I will pull down
my barns and build larger ones, and there I will store all my grain and
my goods. And I will say to my soul, ‘Soul, you have ample goods laid
up for many years; relax, eat, drink, be merry.” But God said to him,
“You fool! This very night your life is being demanded of you. And the
things you have prepared, whose will they be?” So it is with those who
store up treasures for themselves but are not rich toward God.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens,* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalms 184:1; 32:1)



* 3ayarTs cBATOI AHHM, Ko/mi 3a4ana IIpecBary
boropoguiro. 9 rpygusa

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): [Jnecw y3u 6e3[iTHOCTY pO3pilIalOTHCS,*
Voaknma 60 it AnHY, BucryxaBum,* Bor npotn Hapii ABHO
00i1110€,* 1110 BOHY PORUTUMYTb boromiBuifio,* 3 Kol caMm poamBcs
HEOMMCAaHHUIL Y 1110, CTaBIIN YO/I0BIKOM,* aHTE/NIOBI ITIOBETIB
ciiBaty 1it:* Papyiics, 6narogarHa. [ocrions 3 To6010.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Komnoax (enac 4): Ilpasuye gHech BCeleHHA 3a4aTTs AHHIL,® 110
cranocs Bif bora,* 60 BoHa mopopnmia moHay ycsike CJIoBO TV, 1110
poxruna Cnoso.

IIpoximen (2nac 4):

HusHuit bor y ceatux csoix,* bor Ispainis (Ilc 67,36).

Cmux: B uepksax 6marocnosits bora, [ocmona, Bu — 3 xepen
ispainesux (Ilc 67,27).

Anocmon: In 4,22-31

bpamms i Cecmpu, ABpaaM MaB JBOX CMHIB: OFHOTO Bij pabuHi, a
Apyroro Bifi BibHOI. Ta TOI1, 110 Bifi pabuHi, HapoAMBCSA 32 TiIOM,
a TOI 110 Bif BiIbHOI — 3a 00iTHUIIEI0. I]e Mae iHIIe 3HaYeHHA: OTi
ZIBi >KiHKM — TO JBa 3aBiTy; ofvH 3 ropu CuHaro, 1o pabiB poguTh,
e — Arap; a ropa Cunait B Apabii i Bignmosigae Tenepimabomy
€pycannMoBi, o AiiICHO TIOHEBOIEHN 3 BiTbMU CBOIMM. A
BUIIHIN €EpycanyuM — BiIbHMIL, BiH Maty BciM Ham. Hanmcano 60:
“3Becenucs, HeIUTi{HA, 110 He poauit! Bukamkyii, pajia Ta Becena,
TH, IIJ0 MYK He 3Hasa, 60 Y IIOKMHY TOI 6inblie giTeit, HiX y Ti€l, 110
Mmae 4osnoBika.” Bu x, 6patu, sik Icaak, gitn o6itHui. Ta sk Topi,
XTO HapOAMBCA 32 Ti/IOM, TOHUB TOTO, XTO POAMBCA 3a J[yXOM, TaK i
tenep. Tinpku x mo ITnucemo kaxke: “IIporxenHu pabuHIo Ta i crHa,
00 cyH pabuHi He ycmaakye 3 cuHOM BinbHOI. OTak, Opary, Mu
CMHU He paOuHi, a BIIbHOL
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* Tuesday, December 9: THE CONCEPTION OF SAINT
ANNA, WHEN SHE CONCEIVED THE MOST HOLY
MOTHER OF GOD

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Today the chains of barrenness are shattered,* for
having heard the prayer of Joachim and Anna,* against all hope God
has openly promised the birth of the Maiden of God,* from whom the
very infinite One will be born as a man,* the One who commanded the
angels to cry to her:* rejoice, O full of grace, the Lord is with you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today the whole world celebrates* the conception
by Anna,* which was brought about by God Himself,* for she has
ineffably borne the one who will bear the Word.

Prokeimenon, Tone 4

God is wonderful in His saints,* the God of Israel.

verse: In the churches bless God, the Lord from the fountains of Israel.
(Psalm 67:36,27)

Epistle: Galatians 4:22-31

Brothers and Sisters, it is written that Abraham had two sons, one by

a slave woman and the other by a free woman. One, the child of the
slave, was born according to the flesh; the other, the child of the free
woman, was born through the promise. Now this is an allegory: these
women are two covenants. One woman, in fact, is Hagar, from Mount
Sinai, bearing children for slavery. Now Hagar is Mount Sinai in Arabia
and corresponds to the present Jerusalem, for she is in slavery with her
children. But the other woman corresponds to the Jerusalem above; she
is free, and she is our mother. For it is written, “Rejoice, you childless
one, you who bear no children, burst into song and shout, you who
endure no birthpangs; for the children of the desolate woman are more
numerous than the children of the one who is married.” Now you, my
friends, are children of the promise, like Isaac. But just as at that time
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Anunys (enac 1):

Cmux: CiacenHs npasenHuM Big [ocropa i o6opoHnens BiH im y
vaci ckop6bu (Ilc 36,39).

Cmux: I momosxe im [ocnopp, i i36aBuTs ix, i 3abepe ix Bix
rpilIHMKIB, i crace ix, 60 mosanu Ha Hboro (I1c 36,40).

€eancenie: /Ix 8,16-21

Ckasas Tocnoov: “HixTo He 3acBidye cBiTnIa, 1106 110r0 BKPUTK
IIOCYAVMHO0 260 IIOCTaBUTH IIif TKKO, @, HABIIAKM, JIOTO CTAB/IATD
Ha CBiYHUKY, 1100 Ti, 1[0 BXOAATH, Oaunnn ceitno. Hivoro 60 Hema
3aXOBaHOTO, 1110 6 He CTa/I0 ABHMM, aHi HiY0Oro TalflHOTO, 1[0 O He
CTaJI0 3HAHMM i Ha 1B He BMIILIITO. BBaXkaiiTe, OTXe, K CITyXaere:
00 XTO Ma€, TOMY JJaCTbCs; @ XTO He Mae, 3a0epyThb i Te, 1110 itoMy
37aeThCs, HiOUTO Mae.” Matu toro i 6paTy mpuitiuiy 6y 1o
HBOTO, Ta 3a4epe3 HapOJl He MOIJIM JI0 HbOTO TOCTYIUTUCH. Voro
nosigomwn: “MaTu TBOS i 6paTy TBOI CTOSATD HAIBOPI, XOUYTh
nob6aunTics 3 To6orw.” BiH ke y BigmoBinb ckasas iM: “Maru mos i
Opaty Mol 1je Ti, 110 C/TyXaloTh c10BO boxke 11 i10T0 BUKOHYIOTD.

3amicmy JJocToitHO cnisaemo 8i0oanHs: Bennyvaii, gyme mos,
npeciaBHe 3a4aTTa boxxoi Marepi.

Ipmoc (enac 1): JKurrenpuitmarode mpKeperno, 3aBX/u TeKyde,*
CBIT/IOHOCHMII CBITM/IBHMK O71arofiaTi,* XpaM ofyiieBIeHunit,*
CKVHIIO ITpedncTy,* Bij Hebec 1o 3eMti mpocTopiury* —
boropopuo, BipHi, BenmyaeMo.

IIpuuacnuii:
Papyitrecs, npasensi, y focnozi, mpaBum Hanmexxutb noxsana (Ilc

32,1). Amunys (x3).

12



the child who was born according to the flesh persecuted the child who
was born according to the Spirit, so it is now also. But what does the
scripture say? “Drive out the slave and her child; for the child of the
slave will not share the inheritance with the child of the free woman.”
So then, friends, we are children, not of the slave but of the free woman.

Alleluia, Tone 1

verse: The salvation of the righteous is from the Lord; He is their
protector in time of trouble.

verse: The Lord will help them and rescue them; He will deliver them
from sinners and save them, for they hoped in Him. (Psalm 36:39,40)

Gospel: Luke 8:16-21

The Lord said, “No one after lighting a lamp hides it under a jar, or
puts it under a bed, but puts it on a lampstand, so that those who enter
may see the light. For nothing is hidden that will not be disclosed, nor
is anything secret that will not become known and come to light. Then
pay attention to how you listen; for to those who have, more will be
given; and from those who do not have, even what they seem to have
will be taken away.” Then his mother and his brothers came to him, but
they could not reach him because of the crowd. And he was told, “Your
mother and your brothers are standing outside, wanting to see you.” But
he said to them, “My mother and my brothers are those who hear the
word of God and do it.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the glorious conception of the Mother of God.

And the Irmos, Tone 1: Let us the faithful magnify the Mother of God,*
wellspring ever-flowing and life-receiving,* the light-bearing lamp of
grace,* the living temple and tabernacle all pure.

Communion Hymn
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)
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Hepina cearux IIpaornis.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 2): Konn siitimos Tu go cmepTy, Kutta 6e3cmepTHe,*
TOAIi aj yMepTBUB TI OmuctiHHAM boxxectsa.* Komm x i ymepnnx
i3 rmbuH mig3eMHNX Bockpecus Tu,* Bci cvmu HebecHi B3uBamm:*
JKurrenaBue, Xpucte boxxe Ham, ciaBa To6i.

Tponap (enac 2): Biporo mpaort1iiB onpasaas Ti,* 3 Hap67iB Yepes
Hux ™! llepkBy Hamepen 3apyunB.* XBanaTbcsA y cnasi cBATL,* 60
3 ciMeHU iX € IIiff 61arocioBeHHUI* — Ta, 110 6€3 ciMeHn popuia
Tebe.* Ix MommTBamu, Xpucre Boxe, mommnyii Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 6): Pykonucanomy o6pa3oBi He HOKJIOHMBIINCS,* aje
HEOIVICAHHVIM €CTBOM 3aXVICTUBIINCS, TPUOIKEHH],* B MogBuU3i
BOTHIO BU NIPOCTAaBWINCA™ i, HOcepey; HeCTEPITHOTO TTOTyM s
crosiuy, bora Bu npusBamm:* [locnimucs, o, llleapnit,* i ckopo
IPUIAY SK MWIOCTMBMIIL HaM Ha ITOMi4,* 60 TM MO>Kelll, AKIIO BOJIA
TBOSL.

IIpoximen (rmac 4):

brarocnosen ecu, Iocriogn, boyke oTiiB HamMXx,* i XBajIbHe, i
npociaBiieHe iM's1 TBO€ Ha Biku ([laH 3,26).

Cmux: bo mpaBeHUII €CU B YCbOMY, 1[0 COTBOPUB Ti HaM ([]aH
3,27).

Anocmon: Kn 3,4-11

bpamms i Cecmpu, Komu 5 XpUCTOC, Ballle KUTT, 3’ IBUTHCS, TOA1
11 BY 3 HMM 3 SIBUTECD y CTTaBi. YMepTBIIIOliTe, OT)XKe, Ballli 3eMHi
YJIEHU: PO3ITYCTY, HEUUCTOTY, IPUCTPACTI, TUXY MOXKA/IUBICTD,
3)KeP/IMBICTD — IO € iJOMOMOK/IOHCTBO. 3a BCe 1ie ITafla€ rHiB
boxxnit Ha HecnyxHAHUX. Bu caMi HelloZaBHO IOBOAM/INACA TaK
caMo, KOJIM >KM/IU B TOMY. Terep ke BiTKMHbTe I1 BU BCe Te I'eThb
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Sunday, December 14: Sunday of the Holy Ancestors; Tone 2;
The Holy Martyrs Thyrsus, Leucius (249-51), Philemon, Apollonius
and Callinicus (284-305) [Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life Immortal,*
You struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When
You raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven
cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be to You!”

Troparion, Tone 2: By faith You justified Your ancestors* and through
them in advance You betrothed the Church taken from the nations.* The
saints exult in glory;* from their seed comes the blessed fruit, the one
who bore You without seed.* By their prayers, O Christ our God, have
mercy on us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: Armed by the Being that defies description,* you
defied the man-made idol, O thrice blessed youth.* In the midst of the
unbearable flames you stood and cried out to God:* “In Your mercy, O
gracious One, hasten and come to our aid,”* for You can do whatever
You will.

Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and glorified is
Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to us.
(Daniel 3:26,27)

Epistle: Colossians 3:4-11

Brothers and Sisters, when Christ who is your life is revealed, then you
also will be revealed with him in glory. Put to death, therefore, whatever
in you is earthly: fornication, impurity, passion, evil desire, and greed
(which is idolatry). On account of these the wrath of God is coming on
those who are disobedient. These are the ways you also once followed,
when you were living that life. But now you must get rid of all such
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Bift cebe: T'HIB, JTIOTICTD, 37100y, HAK/IeI, COPOMIIIbKi C/TOBa 3

Bammx yct! He roBopith Henpasay ogHe ofHOMY, 60 BU 3 cebe
CKUHY/IU CTapy MIOAVHY 3 il [ii/laMu J1 OFATHYINCA B HOBY, L]0
BiZTHOBJIIOETBCS JIO [JOCKOHAJIOTO CITi3HAHHS, Bi/JIOBITHO 1O 06pasy
coro TBopus. TuM To HeMae rpeka, Hi ofies, Hi 0Opi3aHHA, Hi
HeoOpisaHHs, Hi BapBapa, Hi CKITAa, Hi HEBOIbHMKA, Hi Bi/IbHOTO, &
BCe 11 y BCbOMY — XPUCTOC.

Anunys (enac 4):

Cmux: Moiiceii i ApoH M epesaMu iioro i Camyin MK TUMM, 1110
npusuBawTh iM 51 1ioro (I1c 98,6).

Cmux: Ilpusuanu [ocriona i Bin Bucnyxas ix (Ilc 98,6).

€sanrernie: /Ix 14,16-24

Cxasas Tocnodv npumuy oyro: “ORVH YOMTOBIK CIIPaBUB Bedeplo
Be/UKY 11 3ampocuB 6ararpox. [1ix yac Bedepi mocnas Bin

CITYTy CBOTO CKa3aTy 3alpoluleHnM: Inite, yce rotose. Toai Bci
BOHM OJHAKOBO I04anu BigMosnATucs. [lepmmii itomy ckasas:
ITone Kynus 51, MyIIy IIiTH Ha HbOTO IOMBUTICH; B1OA4 MeHi,
npoury Tebe. [Ipyruii ckasas: [T map BomiB Kynus # i itgy

ix cupo6yBaTy; mpoury tebe, Br6a4 MeHi. A iHIINIT MOBUB:

A oppyxuBca i Tomy He MOXy npuiitu. [loBepHyBCA cyra 11
POS3IIOBIB 1ie MaHOBi cBoeMy. PosruiBaBca Tofii rociofap Ta i
Ka)Ke JJO CJIyTY CBOTO: Iy mocKkopim Ha MalilaHy i By/InIli MicTa
11 IpUBeV CIOiM BOOTHUX, KK, CTINNX, KynbraBux. ITane, -
03BaBCh CIIYIa, — CTA/NIOCh, AK TU BB, i Mic1ia € me. CKasap MaH
mo ciyry: I1igy Ha MIAXY Ta OTOPOXKI i1 HATIO/IATA YBINTY, 1106
nim miit HamoBHUBCA. Kaxky 60 Bam: HixTo 3 0TUX 3ampolneHux He
IIOKYHITy€e MO€i Bedepi.”

Ipuyacuuii: Xsamite [ocroga 3 Hebec, XBarniTe Joro Ha Bucorax
(ITc 148,1).

Hpyrmit: Pagyiitecs, npasenHi, y locniopi, mpaBuM HaieXXnThb
noxsasna (Ilc 32,1). Amnys (x3).
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things—anger, wrath, malice, slander, and abusive language from your
mouth. Do not lie to one another, seeing that you have stripped off the
old self with its practices and have clothed yourselves with the new
self, which is being renewed in knowledge according to the image of its
creator. In that renewal there is no longer Greek and Jew, circumcised
and uncircumcised, barbarian, Scythian, slave and free; but Christ is all
and in all!

Alleluia, Tone 4

verse: Moses and Aaron are among His priests and Samuel among
those who call upon His name.

verse: They called on the Lord and He heard them. (Psalm 98:6)

Gospel: Luke 14:16-24

Jesus told this parable, “Someone gave a great dinner and invited many.
At the time for the dinner he sent his slave to say to those who had been
invited, ‘Come; for everything is ready now.” But they all alike began to
make excuses. The first said to him, ‘I have bought a piece of land, and
I'must go out and see it; please accept my regrets.” Another said, ‘I have
bought five yoke of oxen, and I am going to try them out; please accept
my regrets.” Another said, ‘I have just been married, and therefore |
cannot come.’ So the slave returned and reported this to his master.
Then the owner of the house became angry and said to his slave, ‘Go
out at once into the streets and lanes of the town and bring in the poor,
the crippled, the blind, and the lame.” And the slave said, ‘Sir, what you
ordered has been done, and there is still room.” Then the master said to
the slave, ‘Go out into the roads and lanes, and compel people to come
in, so that my house may be filled. For I tell you, none of those who
were invited will taste my dinner.””

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm
148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia.

Optional Readings: Ephesians 6:10-17; Luke 21:12-19
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Hepina nepep, PisgBom Xpucrosum. Hepminsa cBarux
Ortuis.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): Hexait BecenATbcsl HeOeCHil, Hexall pagyIOThCs
3eMJIHY,* 60 NOKa3aB By pykoto Coero [ocronp,* Bin cmepTio
CMePTb NOJ0/1aB,* IIEPBiCTOKOM 3-ITIOMiXX MEPTBUX CTaB,* BU3BONIUB
Hac i3 mouH afy,* i mozjas CBiTOBi BEMKY MMUTICTb.

Tponap (enac 2): Benuki nopsuru Bipy,* B myKeperti OMyM s, K Ha
CIIOKIiJiHiN BOJIi, CBATI TpM OTPOKM pagyBamucs;™ i mpopok JJanmin
TIACTUPEM JIEBiB, Haue OBellb, ABNABCA.* Ix MmommTBamu, Xpucre
boxe, cmacu gynni mami.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Komnoaxk (enac 6): Pykonucanomy o6pa3oBi He IIOKTOHMBINNCS, ae
HEOIVICAHHVIM €CTBOM 3aXVICTUBIINCS, TPUOIKEHH],* B OBU3i
BOTHIO BY IIPOC/IaBMINCSA® i, TOCepe]] HeCTEePITHOTO MOTYM s
crosiuy, bora Bu npusBamm:* Ilocnimuce, o, llleapnit,* i ckopo
IPUIAN SK MWIOCTMBMIL HaM Ha ITOMiY,* 60 TM MO>Kelll, SIKIIO BOJIA
TBOA.

Ipoximen (2nac 4):

bnarocnosen ecu, Iocnogu, boke oTIiB HamMX,* 1 XBajIbHE, i
npocnaBieHe iM’s1 TBO€ Ha Biku ([lan 3,26).

Cmux: bo mpaBegHuUIt €Cu B yCbOMY, 1110 COTBOpUB Ti1 HaM ([Jan
3,27).

Anocmon: €sp 11,9-10. 17-23. 32-40

bpamms i Cecmpu, Bipoto ABpaaM IepeOyBaB y 06iLsAHiil

3eMJIi, AK Y YyXKill, >)KUBy4M y HameTax 3 Icaakom Ta fIxoBom,
CIIATKOEMILAIMI, $IK 1 BiH, Ti€l camoi 06iTHuLi. Bo 4ekas micTa 3
HEIIOXUTHVIMY OCHOBaM, sIKOro bor OyniBHIYMII i 3aCHOBHIUIK.
Biporo ABpaam, mocraBieHuit Ha Ipo0y, IpMHIC y )xepTBy Icaaka;
1 TO €EAMHOPOZHOTO MPUHIC Y )KEPTBY CMHA, BiH, 1110 o6iTHNII
Ofiep>kaB, IO AKOTO OYJI0 CKa3aHO:
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Sunday, December 21: Sunday Before the Nativity of Christ,
Tone 3; the Holy Martyr Juliana of Nicomedia (284-305) [Nativity
Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for
the Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled death
by death. He became the first-born of the dead;* He saved us from the
abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion, Tone 2: Great are the achievements of faith!* In the fountain
of flames, the three holy youths rejoiced as by the water of rest,*

and the prophet Daniel was revealed shepherding lions like sheep.*
Through their intercession, O Christ God,* save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: Armed by the Being that defies description* You
defied the man-made idol, O thrice blessed youth.* In the midst of the
unbearable flames you stood and cried out to God:* “In Your mercy, O
gracious One, hasten and come to our aid,”* for You can do whatever
You will.

Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and glorified is
Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to us.
(Daniel 3:26,27)

Epistle: Hebrews 11:9-10,17-23,32-40

Brothers and Sisters, [ want you to know, that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it from a
human source, nor was I taught it, but I received it through a revelation
of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my earlier life in Judaism.
I'was violently persecuting the church of God and was trying to destroy
it. I advanced in Judaism beyond many among my people of the same
age, for [ was far more zealous for the traditions of my ancestors. But
when God, who had set me apart before I was born and called me
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«Bip Icaaka To6i HAPOANUTHCS MOTOMCTBOY, JyMalo4y, 1o bor Mae
CUIIy i 3 MEpPTBUX BOCKPECUTH; TOMY JIOTO 1 Ofiep>KaB Hasaf, sAK
cuMBoL. Bipoto Icaak 6rmarocnosus fIkoBa Ta IcaBa Ha MaitOyTHE.
Bipoto fIkiB, mepey cMepTIo, 671aroc/1I0BMB KOXKHOTO 3 CUHIB
Mocuda i MOKIOHUBCA, CIMPAOYMCh HA KiHellb MaluIli CBOET.
Bipoto Mocud, BMuparoun, srajias po BUXif cuHis Ispains i
PO3MOPSAAUBCS PO CBOi KOCTi. Bipoto 6arbku Moiices, ik BiH
HAapOJVBCS, TPYU MicCALi i10ro XoBaju, 60 6aunmm Kpacy JUTUHI,

i He 3/71AKanMCA LapcbKoro Hakasy. I mo me ckaxy? Yacy He
BJICTaHEe MEHi, KON 3aX0[pKycs posnosifgatu npo legeona, mpo
Bapaka, npo CamcoHa, npo €¢dry, npo JaBuga it Camyina rta
IPOPOKIB, 110 BipOIO MiZOM/IN LIapCTBA, YMHWIN CIIPABEINBICTD,
OOITHMIIb OCATHY/IV, 3aTOPOAYVIIN TTAIIli JIeBaM, CUTy BOTHIO
TacyIY, BICTPsI Meda yHMKa/IV, CTaBajIvl CYJIbHI, OYBIIN HEJOYTi,
Ha BilfHi IPOABIMIN MY>KHICTb, HACKOKM YY)XKVHIIiB BifOuBamm.
JKinkm micraBany Hasaf CBOIX IOMEpP/NUX, SIKi Bockpecanu. [Hmri
3arvHY/IYM B MYKaX, BiIKWHYBIIY BU3BOJIEHHS, 00 OCATHYTH
ninmre BocKpeciHHA. [Hmi Hapyr i 614iB 3a3HaMM Ta e i KajjaHiB
i B’A3HM1Ii; IX KAMEHOBAHO, pO3pisyBaHO MO0, OpaHO Ha IONUTH;
BOHV BMUpaJIy, Me4eM 3a0UTi; TMHAICA B OBEYMX Ta KO3SINX
IIKypax, 30ifioBaHi, rHOOIEH], KpUBPKeHi; BOHM, KUX CBIiT OyB
HeBapTUi, OJTyKay IyCTUHAMMY, TOPaMM, Tle9epaMyl Ta 3eMHUMU
BepTenamu. | Bci BOHY, lapMa 1110 Majy foOpe 3acBiffueHH: Bipolo,
He ofiep>kanu o6irssHoro, 60 bor 36epir HaM 1I0Ch Kpaliie, o6
BOHM He 6e3 Hac OCSAI/IN JOCKOHAICTb.
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through his grace, was pleased to reveal his Son to me, so that I might
proclaim him among the Gentiles, I did not confer with any human
being, nor did I go up to Jerusalem to those who were already apostles
before me, but [ went away at once into Arabia, and afterwards I
returned to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem
to visit Cephas and stayed with him fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother. by faith Abraham he
stayed for a time in the land he had been promised, as in a foreign land,
living in tents, as did Isaac and Jacob, who were heirs with him of the
same promise. For he looked forward to the city that has foundations,
whose architect and builder is God. By faith Abraham, when put to the
test, offered up Isaac. He who had received the promises was ready to
offer up his only son, of whom he had been told, “It is through Isaac
that descendants shall be named for you.” He considered the fact that
God is able even to raise someone from the dead—and figuratively
speaking, he did receive him back. By faith Isaac invoked blessings for
the future on Jacob and Esau. By faith Jacob, when dying, blessed each
of the sons of Joseph, “bowing in worship over the top of his staff.” By
faith Joseph, at the end of his life, made mention of the exodus of the
Israelites and gave instructions about his burial. By faith Moses was
hidden by his parents for three months after his birth, because they saw
that the child was beautiful; and they were not afraid of the king’s edict.
And what more should I say? For time would fail me to tell of Gideon,
Barak, Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets—
who through faith conquered kingdoms, administered justice, obtained
promises, shut the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the
edge of the sword, won strength out of weakness, became mighty

in war, put foreign armies to flight. Women received their dead by
resurrection. Others were tortured, refusing to accept release, in order to
obtain a better resurrection. Others suffered mocking and flogging, and
even chains and imprisonment. They were stoned to death, they were
sawn in two, they were killed by the sword; they went about in skins of
sheep and goats, destitute, persecuted, tormented— of whom the world
was not worthy. They wandered in deserts and mountains, and in caves
and holes in the ground. Yet all these, though they were commended for
their faith, did not receive what was promised, since God had provided
something better so that they would not, apart from us, be made perfect.
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Anunys (enac 4)

Cmux: boxxe, ymyma HalI¥My MY ITOYY/IN i OTLi HAllli CIOBiCTU/IN
HaMm (ITc 43,2).

Cmux: Ty cniac Hac Bifi TUX, 1J0 HANIACTYIOTh HAC, i THX, 11O
HEeHaBUJATDH Hac, 3acopomuB Tu (I1c 43,8).

€eanzenie: Mm 1,1-25

Popnosip Icyca Xpucra, cuna [laBupa, cuaa ABpaama. ABpaam

OyB 6aTbkoM Icaaka, Icaak — SIxoBa, SIkiB — Onu i 6paTis itoro.
IOpa 6yB 6arbkom Papeca ta 3apu Big Tamapu. @apec 6yB
6atpkoM Ecpoma, Ecpom - Apama, Apam — AminanaBa, AMiHagas
— Haacona, Haacon - Canmona, Canmon - Boo3sa Bing Paxabu,
Boos - VoBena Bix Pytn, VoBen — Ecces, Ecceit 6yB 6aTbKOM
uaps Hasupa, [Jasupg — ConomoHa Bif xinku Ypii. Conmomon

e 0yB 6aTbkOoM PoBoama, PoBoam — ABil, ABis — Acada,

Acad - Vlocadara, Viocadar — Mopama, Mopam — Osii, Osis -
Moarama, Vioatam — Axasa, Axas — €3exii, €sexis — Manacii,
Manacis - Amoca, Amoc - Vocii, Vocist - Exonii i 6paris iioro

3a BaBUJIOHCBKOTO TIepece/ieHHs. A Mic/iA BaBUIOHCBKOTO
nepeceseHH:A B €xoHii HapoguBca Canariin, y Canatiina —
3opoBaser, y 3opoBasena — ABitof, B ABitofa — Eniskum, B
Enisaxuma — Asop, B Asopa - Capok, y Cafioka - AXuM, B AXuMa
- Enirop, B Enirofa — €neasap, B €neasapa — Marran, y MaTraHa
- SkiB, y fIkosa - Vlocud, yonosix Mapii, 3 sikoi HaponuBcs

Icyc, mo 3BeTbest Xpucroc. ITokominb e Bcix Oyo: Bif ABpaama
mo JlaBuja 4OTMPHAUATD, Bif [laBuza 10 BaBUJIOHCHKOTO
nepece/eHHs YOTVPHAJUATD i BiJi BABUIOHCBKOTO IIepeCe/IeHHs [0
Xpucra — IOKO/MiHb YOoTUPpHaAUATh. Hapomxkennsa Icyca Xpucra
Bin6ynocs Tak: Mapis, ftoro matu, 6y/a sapydena 3 Viocudpom;
ase, epef TUM, SIK BOHU 31/IIIUINCS, BUABUIIOCH, 1110 BOHA Oyia
BaritHa Bi CesToro Jlyxa. Viocud, ii yonosik, 6ysuiu mpasemuuit
i He 6aykaBuIM 11 OC/IaBUTH, XOTIiB TallKOMa il BigmyctuTu. I or,
KO/M BiH Ile 3ajymasB, aHren [ocropiHil 3’ABuBCA itoMy yBi cHi

it moBuB: “Vocude, cuny JTasusa, e 6iitch y3atu Mapito, TBOIO
XiHKY, 60 Te, 1110 B HilT 3a4a10Ch, MOXOAUTH Bixg CeaToro [yxa.
Bona nmopoputh cuHa, i T gacu itomy im’s Icyc, 60 BiH cnace
HApOJ CBilt Bif rpixiB iXHiX.” A cTamocs Bce 1ie, 106 3AilICHIIOCh
TocrionHe cnoBo, ckazaHe nmpopokoM: “Ocb, iBa MaTuMe B yTpobi
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Alleluia, Tone 4

verse: O God, we have heard with our ears, and our fathers have told us
the work You did in their days.

verse: You saved us from our oppressors and put to shame those who
hate us. (Psalm 43:2,8)

Gospel: Matthew 1:1-25

An account of the genealogy of Jesus the Messiah, the son of David, the
son of Abraham. Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father
of Jacob, and Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the
father of Perez and Zerah by Tamar, and Perez the father of Hezron,
and Hezron the father of Aram, and Aram the father of Aminadab, and
Aminadab the father of Nahshon, and Nahshon the father of Salmon,
and Salmon the father of Boaz by Rahab, and Boaz the father of Obed
by Ruth, and Obed the father of Jesse, and Jesse the father of King
David. And David was the father of Solomon by the wife of Uriah, and
Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah,
and Abijah the father of Asaph, and Asaph the father of Jehoshaphat,
and Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the father of Uzziah,
and Uzziah the father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, and
Abhaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh, and
Manasseh the father of Amos, and Amos the father of Josiah, and Josiah
the father of Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation
to Babylon. And after the deportation to Babylon: Jechoniah was

the father of Salathiel, and Salathiel the father of Zerubbabel, and
Zerubbabel the father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and
Eliakim the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the
father of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud the father of
Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of
Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of Mary, of whom
Jesus was born, who is called the Messiah. So all the generations from
Abraham to David are fourteen generations; and from David to the
deportation to Babylon, fourteen generations; and from the deportation
to Babylon to the Messiah, fourteen generations. Now the birth of Jesus
the Messiah took place in this way. When his mother Mary had been
engaged to Joseph, but before they lived together, she was found to be
with child from the Holy Spirit. Her husband Joseph, being a righteous
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J1 TOPOAUTD CMHA, i JanyTh jtomy iM’st EMManyin, o 3HaunTh: 3
namu Bor” [Tpoknnysumcs Big cuy, Mocud spobus, sk ssenis
JioMy aHresn locnofHiii: IpUITHAB CBOIO XKiHKY; Ta He CITi3HaB 11, a)K
IIOKJ IIOPOAMIIA CVHA, i BiH AaB itomy im’s Icyc.

IIpunacnuii
Xsasite Tocriopa 3 HeOec,* xBaite Moro Ha Bucorax (I1c 148,1). *

Papyitrecs, npasensi, y focnoni, * npaBuM HanexuTs noxsana (Ilc
32,1). Amunys (x3).
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man and unwilling to expose her to public disgrace, planned to dismiss
her quietly. But just when he had resolved to do this, an angel of the
Lord appeared to him in a dream and said, “Joseph, son of David, do
not be afraid to take Mary as your wife, for the child conceived in her
is from the Holy Spirit. She will bear a son, and you are to name him
Jesus, for he will save his people from their sins.” All this took place to
fulfil what had been spoken by the Lord through the prophet: “Look,
the virgin shall conceive and bear a son, and they shall name him
Emmanuel,” which means, “God is with us.” When Joseph awoke from
sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took her as
his wife, but had no marital relations with her until she had borne a son;
and he named him Jesus.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm
148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia.
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Wednesday, December 24: Eve of the Nativity of Christ;
The Holy Venerable-Martyr Eugenia [Nativity Fast]
(aliturgical day)

Great Vespers and Divine Liturgy of St. Basil the Great (celebrated in
the later afternoon on December 24)

The priest, fully vested, begins:
Blessed is the Kingdom of the Father, the Son, and the Holy Spirit, now
and forever and ever.

The people respond: Amen.
Come, let us bow in worship before our King and God!
Come, let us bow in worship before Christ, our King and God!

Come, let us bow in worship and fall down before the very Lord Jesus
Christ, our King and God!

Psalm 103
Great Litany
At Psalm 140
In Tone 2

8. Come, let us rejoice in the Lord* as we tell of the present mystery.*
Destroyed is the middle wall of partition;* the flaming sword turns
back, the cherubim withdraw from the tree of life,* and I partake of the
delight of Paradise from which I was cast out through disobedience.*
For the Father’s express Image, the Imprint of His eternity,* takes

the form of a servant,* and without undergoing change He comes
forth from a Mother who knew not wedlock.* For what He was, He
has remained, true God:* and what He was not, He has taken upon
Himself, becoming man through love for mankind.* To Him let us cry
aloud:* God born of a Virgin, have mercy on us.
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7. Come, let us rejoice in the Lord* as we tell of the present mystery.*
Destroyed is the middle wall of partition;* the flaming sword turns
back, the cherubim withdraw from the tree of life,* and I partake of the
delight of Paradise from which I was cast out through disobedience.*
For the Father’s express Image, the Imprint of His eternity,* takes the
form of a servant,* and without undergoing change He comes forth
from a Mother who knew not wedlock.* For what He was, He has
remained, true God:* and what He was not, He has taken upon Himself,
becoming man through love for mankind.* To Him let us cry aloud:*
God born of a Virgin, have mercy on us.

6. When Jesus the Lord was born of the holy Virgin,* the whole world
was enlightened.* The shepherds watched in the fields,* the Magi
adored and the angels sang hymns of praise;* but Herod was troubled:
for God appeared in the flesh,* the Saviour of our souls.

5. When Jesus the Lord was born of the holy Virgin,* the whole world
was enlightened.* The shepherds watched in the fields,* the Magi
adored and the angels sang hymns of praise;* but Herod was troubled:
for God appeared in the flesh,* the Saviour of our souls.

4. Your Kingdom, O Christ our God,* is a Kingdom of all the ages,*
and Your rule is from generation to generation.* Made flesh of the Holy
Spirit and made man of the ever-Virgin Mary,* You have enlightened
us by Your coming.* Light of Light, Brightness of the Father,* You
have made all creation shine with joy.* Everything that breathes praises
You,* the Image of the Father’s glory.* O God-the One who is—and
always was,* who shone forth from a Virgin, have mercy on us.

3. Your Kingdom, O Christ our God,* is a Kingdom of all the ages,*
and Your rule is from generation to generation.* Made flesh of the Holy
Spirit and made man of the ever-Virgin Mary,* You have enlightened
us by Your coming.* Light of Light, Brightness of the Father,* You
have made all creation shine with joy.* Everything that breathes praises
You,* the Image of the Father’s glory.* O God-the One who is—and
always was,* who shone forth from a Virgin, have mercy on us.
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2. O Christ what shall we offer You;* for our sake You appeared on earth
as man?* Every creature made by You offers thanks to You.* The angels
offer You a hymn; the heavens, a star;* the Magi, gifts; the shepherds,
their wonder;* the earth, its cave; the wilderness, the manger:* and we
offer You a Virgin Mother.* O pre-eternal God, have mercy on us.

1. O Christ what shall we offer You;* for our sake You appeared on earth
as man?* Every creature made by You offers thanks to You.* The angels
offer You a hymn; the heavens, a star;* the Magi, gifts; the shepherds,
their wonder;* the earth, its cave; the wilderness, the manger:* and we
offer You a Virgin Mother.* O pre-eternal God, have mercy on us.

Glory...Now...

When Augustus reigned alone on earth,* the many kingdoms of men
came to an end;* and when You were made man of the pure Virgin,*

the many gods of idolatry were made powerless.* The cities of the

world passed under one single rule;* and the nations came to believe

in one sovereign Godhead.* The peoples were enrolled by the decree of
Caesar;* and we, the faithful, were enrolled in the name* of the divinity;*
when You, our God, were made man.* Great is Your mercy: Lord, glory
to You.

Readings: Genesis 1:1-13; Numbers 24:2-3, 5-9, and 17-18;
Micah 4:6-7 and 5:2-4a

Then, the priest intones the entire text of the following Troparion:

You were born in a cave hidden from sight, but heaven spoke through

a star and proclaimed You to all, O Saviour. And it brought to You the
Magi, who with faith bowed down in worship. Have mercy on them and
us.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion
(Tone 6, resurrectional, even though the custom has developed of singing
this conclusion to the prokeimenon melody - a custom that is less

appropriate):

Readings: Isaiah 11:1-10; Baruch 3:36-38 and 4:1-4;
Daniel 2:31-36 and 44-45
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Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed
down in worship.* Have mercy on them and us.

Then the priest intones the following verses of Psalm 86, and we repeat
the Troparion's conclusion after each verse.

His foundations are on the holy mountains; the Lord loves the gates of
Sion more than all the dwellings of Jacob. Glorious things were spoken
of You, O city of God.

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed
down in worship.* Have mercy on them and us.

To those who know Me I will mention Raab and Babylon. And, behold,
foreigners and the people of Tyre and Ethiopia, these were born there.

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed
down in worship.* Have mercy on them and us.

A person will say “Mother Sion,” and “Such a person was born in her,”
and “The Most High Himself founded her.”

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed
down in worship.* Have mercy on them and us.

The Lord will declare this in His record of the peoples and rulers who
were born in her. How happy are all who have their dwelling in you.

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed
down in worship.* Have mercy on them and us.

Glory... Now...

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed
down in worship.* Have mercy on them and us.

Then the priest intones the first half of the Troparion:

You were born in a cave hidden from sight, but heaven spoke through a
star and proclaimed You to all, O Saviour.

And we conclude:

And it brought to You the Magi,* who with faith bowed down in
worship.* Have mercy on them and us.
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Then the priest intones another Troparion (Tone 6):

You have shone forth from a Virgin, O Christ, rational Sun of
righteousness. And a star showed You, Whom nothing can contain,
contained in a cave. You led Magi to worship You and along with them
we magnify You: Glory to You, O Giver of life.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion
(Tone 6, resurrectional):

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Then the priest intones the following verses of Psalm 92, and we repeat the
Troparion’s conclusion after each verse.

The Lord is King; He is clothed with beauty; the Lord is clothed with
strength and has girded Himself. For He has established the world
which shall not be shaken.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Your throne is prepared from of old; You are from everlasting.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

The floods have lifted up, O Lord; the floods have lifted up their voices.
The floods shall lift up their breakers with the noise of many waters.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Wonderful are the surging waves of the sea; wonderful is the Lord on
high. Your testimonies have become exceedingly credible; holiness befits
Your house, O Lord, for length of days.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Glory... Now...
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Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Then the priest intones the first half of the Troparion:

You have shone forth from a Virgin, O Christ, rational Sun of
righteousness. And a star showed You, Whom nothing can contain,
contained in a cave.

And we conclude:

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Readings: Isaiah 9:6-7; Isaiah 7:10-16, 8:1-4, and 8-10
Small Litany

Trisagion Hymn

Prokeimenon, Tone 1

The Lord said to Me: You are My Son, today have I begotten You.
verse: Ask of Me and I will give You the nations as an inheritance, and as
Your possession, the ends of the earth. (Psalm 2:7,8)

Epistle: Hebrews 1:1-12

Brothers and Sisters, long ago God spoke to our ancestors in many and
various ways by the prophets, but in these last days he has spoken to

us by a Son, whom he appointed heir of all things, through whom he
also created the worlds. He is the reflection of God’s glory and the exact
imprint of God’s very being, and he sustains all things by his powerful
word. When he had made purification for sins, he sat down at the right
hand of the Majesty on high, having become as much superior to angels
as the name he has inherited is more excellent than theirs. For to which
of the angels did God ever say, “You are my Son; today I have begotten
you™? Or again, “I will be his Father, and he will be my Son™? And again,
when he brings the firstborn into the world, he says, “Let all God’s
angels worship him.” Of the angels he says, “He makes his angels winds,
and his servants flames of fire” But of the Son he says, “Your throne, O
God, is forever and ever, and the righteous sceptre is the sceptre of your
kingdom. You have loved righteousness and hated wickedness; therefore
God, your God, has anointed you with the oil of gladness beyond your
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companions.” And, “In the beginning, Lord, you founded the earth,

and the heavens are the work of your hands; they will perish, but you
remain; they will all wear out like clothing; like a cloak you will roll them
up, and like clothing they will be changed. But you are the same, and
your years will never end”

Alleluia, Tone 5

verse: The Lord said to my Lord, “Sit at My right hand; till I make Your
enemies Your footstool.

verse: The Lord shall send the rod of Your strength out of Sion; rule in
the midst of Your enemies!

verse: From the womb before the dawn I begot You - The Lord has
sworn an oath he will not change. (Psalm 109:1,2,3-4)

Gospel: Luke 2:1-20

In those days a decree went out from Emperor Augustus that all the
world should be registered. This was the first registration and was taken
while Quirinius was governor of Syria. All went to their own towns to
be registered. Joseph also went from the town of Nazareth in Galilee to
Judea, to the city of David called Bethlehem, because he was descended
from the house and family of David. He went to be registered with Mary,
to whom he was engaged and who was expecting a child. While they
were there, the time came for her to deliver her child. And she gave birth
to her firstborn son and wrapped him in bands of cloth, and laid him in
a manger, because there was no place for them in the inn. In that region
there were shepherds living in the fields, keeping watch over their flock
by night. Then an angel of the Lord stood before them, and the glory

of the Lord shone around them, and they were terrified. But the angel
said to them, “Do not be afraid; for see—I am bringing you good news
of great joy for all the people: to you is born this day in the city of David
a Saviour, who is the Messiah, the Lord. This will be a sign for you: you
will find a child wrapped in bands of cloth and lying in a manger” And
suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host,
praising God and saying, “Glory to God in the highest heaven, and on
earth peace among those whom he favours!” When the angels had left
them and gone into heaven, the shepherds said to one another, “Let us
go now to Bethlehem and see this thing that has taken place, which the

Lord has made known to us.” So they went with haste and found Mary
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and Joseph, and the child lying in the manger. When they saw this,
they made known what had been told them about this child; and

all who heard it were amazed at what the shepherds told them. But
Mary treasured all these words and pondered them in her heart. The
shepherds returned, glorifying and praising God for all they had heard
and seen, as it had been told them.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and all the
human race. Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’ pride and
boast, from whom God is made flesh and became a little Child; and He
who is our God before the ages, He

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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@ PispBo Iocnioga bora i Cniaca Hamoro Icyca
Xpucra - 25 rpygHs

Anmudgon 1

Cmux 1: Icnosimcs T06i, focriopy, Bcim ceprieM MoiM, po3IOBiM
npo Bci uyza tBoi (I1c 9,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHUX i COHbMI — BenuKi fiiza JocoHi,
ABJIeHi B ycix Boyax itoro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: IcnoBiflyBaHHA i Beu4 — JIiIo 10ro i mpasja iioro
nepebysae nosixk Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crnace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BikM BiyHi. AMiHb. €EgyHOpOmHMIT CHRY

Anmudon 3
Cmux 1: Ckasas Iocriogp Tocniogesi moemy: Cupy mpaBopyd MeHe,
IIOKM He TTIOK/IaJly BOPOTiB TBOIX MigHXKAM Hir TBoiX (IIc 109,1).

Tpomap (enac4): Pisgso TBo€, Xpucrte boxke Ham,* 3acBiTUIO CBiTOBI
CBiT/IO pO3yMiHHSA:* B HBOMY 00 Ti, 1110 3Bi3iaM CTy»Xwy, Bif 3Bi3u
HaBYMIUCS* MOKIOHATKCA TOO1 — CoOHII0 mpaBam,* i misHaBaTh
tebe — Cxin 3 Bucotn.* Tocmonu, cmaBa To6O1.

Cmux 2: YKesn cunm nomte to6i Tociogs Bixm Ciony i Bomopiit
nocepen Boporis TBOix (IIc 109,2).

Tpomap (enac4): Pisgso TBo€, Xpucte boske Ham,* 3acBiTUIO CBiTOBI
CBIT/IO pO3YMiHH:A:* B HbOMY 00 Ti, 11]0 3Bi3[jaM CITY>XVIH, Bifi 3Bi3fu
HaBYMINCSA* MOKMOHATUCA To6I — CoHIfo mpaBgu,* i misHaBatn
tebe — Cxin 3 Bucotn.* Tocromu, cinasa T00i.
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@ Thursday, December 25; THE NATIVITY IN THE FLESH
OF OUR LORD, GOD AND SAVIOUR JESUS CHRIST -
CHRISTMAS

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

The Lord said to my lord, “Sit at my right hand until I make your
enemies the footstool of your feet.”

Troparion, Tone 4. Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

The Lord will send you a sceptre of power out of Sion; reign in the
midst of your enemies.

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.
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Cmux 3: 3 To6010 Ha4alIo B JIeHb CU/IM TBOEI, Y CBIT/IOCTAX CBATUX
tBOix (ITc 109,3).

Tpomap (enac4): Pisgso TBo€, Xpucrte boxke Ha,* 3acBiTUIO CBiTOBI
CBIT/IO PO3yMiHHS:* B HBOMY 60 Ti, 1110 3Bi3iaM CTy»XWy, Bif 3Bi3u
HABYMIUCS* MOKIOHATKCA TOO61 — COHII0 mpaBam,* i misHaBaTu
Ttebe — Cxin 3 Bucotn.* Tocionu, cmasa To6Oi.

Bxione:
I3 yrpobu neper sipHurieto pogus s Tebe — ksaBcs ocnos i He
poskasiBcsi: Tu epeit moBik 3a unHOM Menxiceneka (I1c 109.3-4).

Tponapi i Konoaxu

Tpomnap (enac 4): Pisgso tBO€E, Xpucte boxxe Ham,* 3acBiTnmo
CBiTOBI CBiTZIO pO3yMiHHA:* B HbOMY 60 Ti, [0 3Bi3aM CITYXXWIIN,
Bif 3Bi3[y HaBUM/IMCSTY TOKTOHATHCS TOOI — CoHIf0 TpaBay,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucotn.* Tocromu, cimasa 1001,

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Kondax (enac 3): [liBa ;HeCh IpeiCTOTHOTO POIUTH* 1 3eMIist
BepTell HEIPUCTYITHOMY IIPUHOCUTD.* AHTe/N 3 TaCTUPSIMA
CTaBOCTIOBIISATD,* @ BOJIXBU 30 3Bi3/0I0 IIOJOPOXKYIOTH,* 60 paau
Hac POAMIOCA AUTA Majie — npeaBiuHuil bor.

3amicmo Tpuceamozo:

Bu, mo B Xpucra xpectunmncs, y Xpucra 3ofAruynncsa. Anmnys!
(x3) +Cnasa Origto, i Cuny, i CeaTomy [yxosi. I HuHi, i moBcsakyac,
i Ha Biku BiuHi. AMiHb. Y Xpucta soparaymuca. Anmnys! Bu, mo B
Xpucra xpecTunucs, y Xpucra 30gAruynmucs. Anmnys!
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Yours is the dominion on the day you are given power in the
splendour of your holy ones.

Troparion, Tone 4. Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Entrance

From the womb before the daystar I begot you. the Lord has sworn
an oath and will not go back on His word: You are a priest forever
according to the order of Melchizedek.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is
above all being;* the earth offers the cave to Him whom no one
can approach;* Angel with shepherds give Him glory,* while Magi
make their way with a star,* for to us is born a little Child — the
pre-eternal God.

Instead of Holy God:

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3x) Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. You have put on
Christ! Alleluia! All you who have been baptized into Christ, you
have put on Christ! Alleluia!
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IIpoximen (enac 8)

Bcsa semiia Hexall MOKJIOHUTHCA TOOI 1 cIliBae T00O1,* Hexall e
criBae imeni TBoemy, BceBumniit (Ilc 65,4).

Cmux: Bocknuknirte Iocrionesi, B¢ 3eMiis, CIIiBanTe X iMeHi 110T0,
Bigmaiite crmaBy xBasi itoro (Ilc 65,2).

Anocmon: (In 4,4-7):

bpamms i Cecmpu, AKKe CHOBHUBCA 4ac, bor mocmas cBoro

CuHa, 1110 HAPOAMBCS Biff )KIHKY, HAPOAMBCS Iifi 3aKOHOM, 1100
BUKYIUTH TUX, SIKi IiJ] 3aKOHOM, 11[00 MV IPUITHAIV YCYHOB/ICHHS.
A mo BM cuHH, bor nocnas y Bami cepus [lyxa CunHa cBOro, AKuit
B3uBa€ “ABBa, Orye!” Tomy Tu Bxe He pab, a CuH; a KON CHH, TO
CajKoeMellb 3aBsKM borosi.

Anunys (enac 1)

Cmux: Hebeca noBifatotsb caBy boxy, TBOpiHHA X PyK 10T0
crioBinae TBepap (I1c 18,2).

Cmux: [leHp nHeBi nepefae c0BO i HiY HOYi 00’AB/IAE PO3YMiHHA
(TTc 18,3).

€esanzenie: (Mm 2,1-12):

Konu Icyc napopuscs y Budneemi IOneiicbkim, 3a nHiB Ipopa
aps, Mygpeni npurinumm B €Epycammm 30 Cxopny i cnmramn: “Je
11ap IOfIeVICbKMIL, 1110 olje HapoauBcsi? bo My 6aunnm 7oro 30po
Ha CXOJi ¥I IpMIIIN IOMYy TOK/IOHMTYCD.” [louyBInn 1ie riap

Ipox, cTpuBOXUBCS, i BBeCh €pycanuM 3 HUM. 3i6paBIuy Bcix
MIEPBOCBALIECHKIB Ta KHVDKHUKIB HAPOJHUX, BiH BUIIUTAB Y HUX,
e XpucToc Mae Hapogutucs. Bonn iomy ckasamu: “Y Budneemi
FOpericpkiMm, 60 Tak HamycaHo mpopokoM: I Tu, Budneeme,

sewte IOmu, HiunM He MeHIIa Mk Mictamu FOmu, 60 3 Tebe

BUIiJie BOX/Ib, 10 Oy/e macTu Miit Hapop, Ispaina.” Toxi Ipog,
IOK/IMKABIIN TallKOMa MyZIpelL|iB, BUIIMTAB y HUX IIMIBHO PO Yac,
KOJIV 3051 3’ ABWJIACH, i Bigicmas ix y Budneem, kaxyun: “Igits

Ta PO3MUTANTECH IUJIBHO IIPO AT, i KON 3Hali/IeTe, CIIOBICTITh
MeHi, 06 A TeX IIIOB JIOMY BKJIIOHUTICD. Brciyxanm BOHY Ljaps
i mycTunmca B gopory. I och 30ps, mo ii 6Gavy/y Ha CXOxi, I
THepesl HYMU, @ ITOKM He IMifIilIIa i He CTaja 3BepXy, fie Oyo
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Prokeimenon, Tone 8

Let all the earth worship You and sing to You; let it sing to Your
Name, O Most High.

verse: Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give
glory to His praise. (Psalm 65:4,2)

Epistle: Galatians 4:4-7

Brothers and Sisters., when the fullness of time had come, God
sent his Son, born of a woman, born under the law, in order to
redeem those who were under the law, so that we might receive
adoption as children. And because you are children, God has sent
the Spirit of his Son into our hearts, crying, ‘Abba! Father!” So you
are no longer a slave but a child, and if a child then also an heir,
through God.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hands.

verse: Day announces its message unto day and night proclaims its
knowledge unto night. (Psalm 18:2,3)

Gospel: Matthew 2:1-12

When Jesus was born in Bethlehem of Judea, wise men from the
East came to Jerusalem, asking, ‘Where is the child who has been
born king of the Jews? For we observed his star at its rising, and
have come to pay him homage.” When King Herod heard this, he
was frightened, and all Jerusalem with him; and calling together
all the chief priests and scribes of the people, he inquired of them
where the Messiah was to be born. They told him, ‘In Bethlehem
of Judea; for so it has been written by the prophet: “And you,
Bethlehem, in the land of Judah, are by no means least among the
rulers of Judah; for from you shall come a ruler who is to shepherd
my people Israel.”* Then Herod secretly called for the wise men
and learned from them the exact time when the star had appeared.
Then he sent them to Bethlehem, saying, ‘Go and search diligently
for the child; and when you have found him, bring me word so
that [ may also go and pay him homage.” When they had heard

the king, they set out; and there, ahead of them, went the star that
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anTATKO. [lob6aunBiIm 30pio, 3pafiiny pagicTio BeIbMU BEINKOIO.
YBiitnum 1o Xatu it mobaunau guTsaTKo 3 Mapiero, MaTip 1o itoro, i,
BIIABIIV HUIb, IIOKIOHVW/IVICh JIOMY; ITOTIM BiKpuIu cBoi ckap6ou i1
IiJTHEC/IN IOMY Japu: 30710TO, TaZiaH i Mupo. I monepemkeHi BBi CHi
no Ipona He 3aBepTaTy, MyCTUINCDH IHILIOK JOPOTOK Y Kpail CBill.

3amicmo [Jocmoiino: Benudvaii, gylie Mos, Y BepTelli HapOI>KeHOTo
[apsa - Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaiHcTBO yynHe 6auy i mpeciaBHe: HebO — BepTerl,
IIPeCTOJI XepyBUMCbKMII — JIiBy, AcCa — BMICTUINILE, B AKUX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Joro ocrniByroo4n Benm4aemo.

IIpuuacnuii
I36aBninasa nocnas Tocops mopam ceoiMm (I1c 110,9).
Anmnnys (x3).

3a lanuubkyum 3Bu4aieM criBaeMo: BcecBiT HeCh paficTio
CIIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcA Bif JliBu.

3amicmv “Mu 6aunnu cBitino ictunde...” (x1) “Hexait crioBHATbCS
ycra...” (x3) i “Hexait 6yze im’s...” (x3).
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they had seen at its rising, until it stopped over the place where
the child was. When they saw that the star had stopped, they were
overwhelmed with joy. On entering the house, they saw the child
with Mary his mother; and they knelt down and paid him homage.
Then, opening their treasure-chests, they offered him gifts of gold,
frankincense, and myrrh. And having been warned in a dream not
to return to Herod, they left for their own country by another road.

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can

Communion Hymn

The Lord has sent deliverance™ to His people.* Alleluia, alleluia,
alleluia.(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)
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& Co6op IIpecaroi boropogumwi - 26 rpygHsa

Anmudgpon 1

Cmux 1: Icnoimcs T06i, Tocriopm, Bcim ceprieM MOiM, po3IOBiM
npo Bci yyza tBoi (I1c 9,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crniace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHux i conbMi — Benuki fina locnomxi,
siB/IeHi B ycix Bosax ytoro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: IcnoBiflyBaHHA i Benud — Jis1o #oro i mpasja itoro
nepebysae nosik Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Or1to, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EguHOpORHMIT CUHY

Anmudgon 3
CuiBaemo 3BuyaiiHi Tpetiit anTuoH, ase 3i npucnisom: Criacu
Hac, Cuny boxxmit, mo poxuscs Bif [liBu, ciiBaemo T06i: Anmmnys.
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E: Friday, December 26; Post-feast of the Nativity of Christ;
Synaxis of the Most Holy Mother of God; The Holy Priest-
Martyr Euthymius, Bishop of Sardis (824)

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance:
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu

Tpomap (enac 4): Piznso tBOo€, Xpucrte boxe Hai,* 3acBiTumo
CBiTOBI CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 1[0 3Bi3[1aM CITyXXWUIH,
BiJ 3Bi3au HaBUMIKCSTY MOKMOHATKCSA TOO1 — CoHIIIO TpaBan,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucoru.* Tocromu, cinasa ToOi.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 6): Panim 3ipunui Big Otiis 6e3 matepi pompkeHuir*
— Ha 3eMJIi 6€3 OTIIA JHeCh BOIIOTUBCA 3 Tede.* TuM-To 3Bis3ga
6/1aroBicTye BOIXBaM,* aHTe/IN X i3 MAaCTUPAMM OCIIBYIOTH*

HecKa3aHHe pi3fiBo TBOE, braromaTHas.

IIpoximen (enac 3)

Bemnuae pyma mos Iocnioga™ i BospamyBsaBca nyx miit y bosi, Craci
moim (JIx 1,46-47).

Cmux: bo 3IIAHYBCA Ha CMYPeHHs paby CBOET, ocb 60 BifHWHI
ybrmaxarp MeHe Bci popu (JIk 1,48).

Anocron: (Esp 2,11-18):

bpamms i Cecmpu, TOIA, [0 OCBAMYE, i Ti, 1[0 OCBAYYIOTbCS, BCi
Bif; ogHOTrO. TOMY 1 He COPOMMTBCS HasuBaTy ix OpaTamu, KOmum
Kaxe: «f 3Bimy iM’s1 TBO€ MOIM OpaTam, XBamuTUMY Tebe cepern
rpomaju.» I me: «byny HagisaTich Ha HbOrO.» Ta 11: «Ochb 1 i miTH,
w0 ix bor meHi faB.» A mo ity Oy1u yqyacHMKamu Tina i KpoBu, TO
11 BiH ITO#i6HO y4acTb y TOMY OpasB, 106 CMepPTIO 3HUIINUTY TOTO,
XTO MaB BJIaJly CMEPTH, TOOTO JUABOJIA, i BU3BOIMUTY TUX, LIO iX
CTpax CMepTU BCe KUTTS TPUMaB y pabCTBi. AJlKe He aHTellaM

ine Ha gomomory, a notoMcTBy ABpaama. Tomy BiH MyciB 6yTu B
ycboMy HOpiOHMIT 10 OpaTiB, 06 CTaTV MMWIOCEPAHMM Ta BipHUM
apxmepeeM y ClipaBaX bo>XMX Ha CIIOKYTyBaHHA I'PiXiB HAPOJYy.
Tomy, BracHe, o cTpaxpas i cam 6yB BUpoOyBaHuii, BiH MOXe
JIOTIOMOI'TY TUM, LIIO IIPOXOAATD Yepes Mpoby.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: He who existed before the morning star* and
was born of the Father without a mother,* today, O Full of Grace,
becomes flesh from you without a father.* Wherefore, a star brings
the news to the Magi* and angels with shepherds sing of how you
gave birth ineffably.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Hebrews 2:11-18
Brothers and Sisters, the one who sanctifies and those who are
sanctified all have one Father. For this reason Jesus is not ashamed
to call them brothers and sisters, saying,’l will proclaim your name
to my brothers and sisters, in the midst of the congregation I will
praise you.” And again, ‘I will put my trust in him.” And again,
‘Here am I and the children whom God has given me.’ Since,
therefore, the children share flesh and blood, he himself likewise
shared the same things, so that through death he might destroy the
one who has the power of death, that is, the devil, and free those
who all their lives were held in slavery by the fear of death. For it
is clear that he did not come to help angels, but the descendants of
Abraham. Therefore he had to become like his brothers and sisters
in every respect, so that he might be a merciful and faithful high
priest in the service of God, to make a sacrifice of atonement for
the sins of the people. Because he himself was tested by what he
suffered, he is able to help those who are being tested.
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Anunys (enac 8)

Cmux: Bockpecun, Tocrionu, B yIoKiii TBii, TM i KMBOT CBATHMHI
tBoe€l (I1c 131,8).

Cmux: Knascs Tociopp [JaBupmosi ictuHoro i He BigpeueTscs ii (Ilc
131,11).

€Esanrenie: (Mm 2,13-23):

Hxonce eiditiuinu myopeuyi, anren locriopHii 3’ aBUBCs BBi CHI
V[ocmq)OBi i1 Kake: “YCTaHb, Bi3bMU JUTSITKO i 10ro MaTip, i

BTiKail B €rumer, i mepebynp TaM, MoKy s T00i He cKaxy, 60 Ipox
pO3IIyKyBaTUMe AuTs, 106 fioro B6utn.” Berasmm Mocud, yssas
YHOUi IUTATKO Ta jtoro Martip i mimos y €rurert, fe nepebys 1o
cMeptu Ipopa, mo6 36ynocs ckasane [ociogom yepes npopoka:

“3 €runty s noxnmmkas Moro cuna.” Topxi Ipox, mo6aunsmm, mo
Myjipelli 3 HbOTO HaCMifAIICh, PO3TIOTUBCA BE/IbMU 11 IIOC/IaB
noB6uBaty y Budreemi it o Bciii itoro okpysi Beix AiTeit, 1o Manm
MeHIIIe, HDK /IBa POKY, 3TiJJHO 3 4YacOM, 1110 IIV/IBHO BMBifaB OYB Bif
myzpenis. Toxi cipaBauIocs Te, o cKkasas OyB Ipopok Epemis:
“B Pami uyTu ronoc, miad i TSOKKe pujaHHA: To Paxuib mrade 3a
HITBMU CBOIMM 11 He X04e, 1100 ii BrimmTu, 60 ix Hemae.” SIk>ke
BMep Ipog, anren Tocropniit 3’aBuBcs BBi cHi Vlocudosi B ErumnTi
i kaxe: “BcTanp, BisbMM IUTATKO Ta 110TO MaTip i IOBEPHUCH B
I3painbcbky 3emMitio, 60 BMepI Ti, 11O YUTaIN Ha )KUTTS JUTATKA.
YcrasB BiH, y34B JUTATKO Ta JIOr0 MaTip i MpUIIIIOB B I3pailbCcbKy
3eMJII0, ajie, MovyBLy, o B Onei naproe Apxenaii samicTb Ipopa,
6aTbKa cBOTO, H060sBCA ity Tyau. [lonepemyxeHnii >xe BBi cHi,

BiH IIIIOB y Ta/MIeNChKi CTOPOHM i, IPUOYBIIN TY[, OCENIVBCS B
Micri, mo 3BeTbcsa Hasaper, 106 30ymocs ckasaHe IpOpoOKaMu, 110
Hasopeit Ha3BeTbcA.

3amicmo [Jocmoiino: Benudvaii, gylie Mos, Y BepTelli HapOI>KeHOTo
[apsa - Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaiHcTBO yynHe Oauy i mpeciaBHe: HebO — BepTerl,
IIPeCTOJI XepyBUMCbKMII — JIiBy, AcCa — BMICTUINILE, B AKUX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Voro ocriByro4n Benm4aemo.
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Alleluia, Tone 8
verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
You holiness.

verse: The Lord swore an oath to david, and will not go back on
His word. (Psalm 131:8,11)

Gospel: Matthew 2:13-23

When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream and said, ‘Get up, take the child and his mother,
and flee to Egypt, and remain there until I tell you; for Herod is
about to search for the child, to destroy him.” Then Joseph got

up, took the child and his mother by night, and went to Egypt,
and remained there until the death of Herod. This was to fulfil
what had been spoken by the Lord through the prophet, ‘Out of
Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed
all the children in and around Bethlehem who were two years

old or under, according to the time that he had learned from the
wise men. Then was fulfilled what had been spoken through the
prophet Jeremiah: ‘A voice was heard in Ramah, wailing and loud
lamentation, Rachel weeping for her children; she refused to be
consoled, because they are no more.” When Herod died, an angel
of the Lord suddenly appeared in a dream to Joseph in Egypt and
said, ‘Get up, take the child and his mother, and go to the land of
Israel, for those who were seeking the child’s life are dead.” Then
Joseph got up, took the child and his mother, and went to the land
of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after
being warned in a dream, he went away to the district of Galilee.
There he made his home in a town called Nazareth, so that what
had been spoken through the prophets might be fulfilled, ‘He will
be called a Nazorean.’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.
Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can
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IIpuuacnuii
I36aBninaa nocnas Tocopp* mropsam ceoim (Ic 110,9).
Anmnnys (x3).

3a lanuubkyum 3Bu4aeM criBaeMo: BcecBiT HeCh paficTio
CIIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcA Bif JliBu.

3amicmv “Mu 6aunnu citio ictunse...” (x1) “Hexait cioBHATHCS
ycra...” (x3) i “Hexait 6yze im’s...” (x3).
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Communion Hymn

The Lord has sent deliverance* to His people.* Alleluia, alleluia,
alleluia.(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)
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L]
.
E CB. anocTona, nepBoMyYeHnKa i qusaxkona Credana- 27 rpysusa

Anmudgon 1

Cmux 1: IcioBimcs 1061, focniopy, BciM cepiieM MOIM, pO3IOBIM
npo Bci uyza tBoi (Ilc 9,2).

IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBegHUX i COHbMI — BenuKi fiiza JocopHi,
ABJIeHi B ycix Bomax itoro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

Cmux 3: IcnoBiflyBaHHA 1 BeM4 — JiIo 110ro i mpaBja iioro
nepe6yBae nosix Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsaKyac, i Ha
BikM BiyHi. AMiHb. €EguHOpORHMIT CHRY

Anmudon 3
CniBaemo 3Bu4aiiHi TpeTiit anTu(oH, ane 3i npucnisom: Criacu
Hac, Cuny boxxnit, o poguscs Bif iy, criiBaemo T06i: Annys.

50



E Saturday, December 27: Saturday after the Nativity of
Christ; the Holy Apostle, First Martyr and Archdeacon
Stephen; Our Venerable Father and Confessor Theodore the
“Branded One” (844)

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance:
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu

Tpomap (enac 4): Piznso tBOo€, Xpucrte boxe Hai,* 3acBiTumo
CBiTOBI CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 1[0 3Bi3[1aM CITyXXWUIH,
BiJ 3Bi3au HaBUMIKCSTY MOKMOHATKCSA TOO1 — CoHIIIO TpaBan,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucoru.* Tocromu, cinasa ToOi.

Tponap (2nac 4): IlogBurom fo6puM 3MaraBcs TiL,*
NepBOMYYeHMKY XPpUCTOBUIA i iMocTose, i HeuecTs My4YuTeliB
BUSBYB TI,* 60, KAMiHHAM ITOONTHII 3 PYK 6e33aKOHHUX,” BiHellb
IPUITHAB TU 3 BICOKOI JecHUI] i 1o bora B3uBaB Tu, Kimuyunm:*
Tocniogu, He mocTaB IM 1bOrO Ipixa.

+Cnasa Oruio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (enac 3): Bnaguka Buopa 1o Hac y Ti/i npuxopms; — a pabd
IHECD i3 Ti/lla BUXOMB;* y4opa TOJi, 10 LjapIo€, B Tili poanscsa™
- iHeCh paba KaMiHHAM NOOMBAIOTh.* 3a//Is TOTO i KiIHYAETHCS
nepBOMYy4YeHMK i 6o>kecTBeHHMIT CTedaH.

IIpoximen (enac 4)

[Tom’siny iM’s TBO€ y BesAkiM pogi i popi (ITc 44,18).

Cmux: Cryxait, JO4KO, i Cor/IAHb, i mpuxmm Byxo TBo€ (Ilc
44,11).

IIpoximen (enac 8)

ITo Bciit 3emrti 3amyHaB ix ro/10c,” Ha Kpaii cBiTy - ixnicnosa. (Ilc
18,5).

Anocromn: (1Tm 6,11-16):
Cuny Tumorero, 1rykaii mpaBefHOCTI, TOOOXHOCTH, Bipy,
M060BM, TEPIIENNBOCTH, TATIHOCTH. 3Maraics foOpuM 3Marom
Bipu, cTapancsa OCATHYTYU XKUTTS Bi4He, 0 AKOTO TV IMOK/IVKAHWI i
3a sike OYB CKJIaB rapHe BUSHAHHA Bipu Iepep 6araTbMa CBiKaMu.
Brararo te6e nepen borom, skuit yce 0XXUBIIIOE, i epen XpucTom
Icycom, sixmit mpu [Tontiiicbkomy IInari ckmaB foOpe BUSHaHHS,
;06 Ti 36epiraB 3amoBizpb 6e3 mwAMu, 6e3 JoraHM — XK 10
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Troparion, Tone 4. O apostle and first martyr for Christ,* you
fought the good fight* and exposed your persecutors’ wickedness.*
For when you were killed by stoning at the hands of the lawless*
you received a crown from on high from God’s right hand,* while
crying out to Him:* “O Lord, do not hold this sin against them.”

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Yesterday the Master came to us incarnate;*
but His servant departs today from the flesh.* Yesterday the One
who now reigns in the flesh was born;* but His servant today

is killed by stoning.* For His sake the first martyr, the divine
Stephen, gives up his life.

Prokeimenon, Tone 4

I will remember your name throughout all generations.

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear. (Psalm
44:18,11)

Prokeimenon, Tone 8
Their utterance has gone forth into all the earth, and their word
unto the ends of the world. (Psalm 18:5)

Epistle: ! Timothy 6:11-16

Timothy, my son, pursue righteousness, godliness, faith, love,
endurance, gentleness. Fight the good fight of the faith; take hold
of the eternal life, to which you were called and for which you
made the good confession in the presence of many witnesses. In
the presence of God, who gives life to all things, and of Christ
Jesus, who in his testimony before Pontius Pilate made the good
confession, I charge you to keep the commandment without spot
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nossu [ocriona Hamroro Icyca Xpucra, sIKy CBOTO 4acy 3 IBUTb
OnaxenHui i equumit Bonopap, Llap napis i Bragnka Bnaguk;
€VIHNI, 10 6e3CMepTs Ma€, 10 B CBIT/Ii KMBE HEIPUCTYIIHIM,
AKOTO HIXTO 3 JIIofeyt He 6aunB, aHi OAYNTU He MOJXKe. VIOMy YecTb i
Biajma BiuHa! AMiHb.

11i 6,8-7,5. 47-60:

Tumu onamu Credan, moBHMIT O/1arofari it cuay, TBOPUB 4yfa

1 BeJIMKI 3HAKM B Hapofi. I BcTanm feski 3 cuHarory, Tak 3BaHol
nMi6epTIHIB, KUPEeHeiB, O/leKCaH piiiiB, a it 3 Kimikii Ta 3 Asii i
criepevaucs i3 CrepaHoM, aje He MOITIM BCTOATUCS CYNIPOTH
MYJpPOCTH i IyXa, 1J0 HUM roBopuB. Tofi BOHM MiMOBUIN
mofielt, o6 ckasam: « My 4y, sSIK BiH TOBOpUB 06pasyuBi coBa
nportu Movices Ta mpotu bora.» I migbypunu Hapop, crapux ta
KHVDKHMKIB 1, HACKOYMBILN, CXOIV/IN i IPUBEIN JI0TO B CMHEAPiOH.
TaM BOHM ITOCTaBU/IN CBIfIKiB, sIKi roBopun: «Lleit 4o/10BiK He
IepecTae TOBOPUTY MIPOTHU LIbOTO CBATOTO MicIid Ta 3aKoHy. Mu
4y/u, K BiH TOBOPUB, 110 Icyc, otoit HasapsanuH, spyiinye e
Miclie if mepeiHakmMTh 3BMYai, ki Moiicer 6yB mepepaB Ham.» |
KOJIM BCi, 10 3acifja/i B CMHEPiOHI, IMIbHO JUBUJINACS HA HBOTO,
6aunm J1oro 06/1M4YYsl, HEMOB 00/IMYYSA aHTeNTa. A TIepPBOCBALICHUK
crintas: «Yu BoHO cripaBpi Tak?» BiH ke Bifnmosis: «My>xi 6patn i
ot1j, cayxaire: bor caBu 3’ ABUBCs 6aThKOBi HalloMy ABpaaMoBi,
AK BiH me 6yB y MecomoTamii, Iepiu HiX BiH ocenuBch y XapaHi,

i cKasaB 10 HbOrO: Buiijin 3 3emsti TBO€I i 3 pofly TBOTO, i iy B
3eMJII0, SIKY oKaxy Tobi. Topi BiH Buitimos 3 XangeicbKoi 3eMi

11 ocenuBch y XapaHi; a 3Bificy, ik ymep itoro 6atpko, (bor)
IIepece/nB JI0T0 Y 110 3€MJII0, B AKill )XuBeTe HMHI. I He 1aB oMy
B Hill CIIAALIVHY aHi Ha CTYIiHb HOTY, ajie 06iLAB #aTu ii ifoMy B
HIOCiJTiCTD, i 10r0 IOTOMKAM IIiC/IA HbOTO, XOY Y HbOTO 71 He 6y/10
putyHU. A ConoMoH 30yznyBaB itoMy fiM. Ta He B pyKOTBOpeHMX
npo>xnBae BceBnurniit ik mpopok rooputb: He6o — nmpecton
Mili, 3eMJIA 5K — IiHDKOK Hir Moix. SIkuii giM Bu MeHi 36ypayeTe,
kaxe Jocnozp, abo ske miciie Moro BigmounHky? Xi6a To He Mo
pyKa cTBopuma Te Bce? By, TBeppomui Ta HeoOpizaHi cepueM i
ByxoM! Bu 3aBxu mpotusurecs [lyxosi Cearomy! ki 6aTbkn
Baui, Taki i1 Bu. Koro 3 mpopokis He roHnu 6arpky Bami? Boun
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or blame until the manifestation of our Lord Jesus Christ, which he
will bring about at the right time—he who is the blessed and only
Sovereign, the King of kings and Lord of lords. It is he alone who
has immortality and dwells in unapproachable light, whom no one
has ever seen or can see; to him be honour and eternal dominion.
Amen.

Acts 6:8-7:5,47-60

In those days, Stephen, full of grace and power, did great wonders
and signs among the people. Then some of those who belonged

to the synagogue of the Freedmen (as it was called), Cyrenians,
Alexandrians, and others of those from Cilicia and Asia, stood up
and argued with Stephen. But they could not withstand the wisdom
and the Spirit with which he spoke. Then they secretly instigated
some men to say, ‘We have heard him speak blasphemous words
against Moses and God.” They stirred up the people as well as

the elders and the scribes; then they suddenly confronted him,
seized him, and brought him before the council. They set up

false witnesses who said, ‘This man never stops saying things
against this holy place and the law; for we have heard him say
that this Jesus of Nazareth will destroy this place and will change
the customs that Moses handed on to us.” And all who sat in the
council looked intently at him, and they saw that his face was like
the face of an angel. Then the high priest asked him, ‘Are these
things so?” And Stephen replied: ‘Brothers and fathers, listen to
me. The God of glory appeared to our ancestor Abraham when he
was in Mesopotamia, before he lived in Haran, and said to him,
“Leave your country and your relatives and go to the land that I
will show you.” Then he left the country of the Chaldeans and
settled in Haran. After his father died, God had him move from
there to this country in which you are now living. He did not give
him any of it as a heritage, not even a foot’s length, but promised
to give it to him as his possession and to his descendants after him,
even though he had no child. But it was Solomon who built a house
for him. Yet the Most High does not dwell in houses made by
human hands; as the prophet says, “Heaven is my throne, and the
earth is my footstool. What kind of house will you build for me,
says the Lord, or what is the place of my rest? Did not my hand
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BOWIM TUX, 11O Harepen 3Bilaay npuxiz [IpaBeqHOro, SKOro Bu
Terep CTajIV 3pafiHUKAMIU I YOMBIISIMY; BY, IO OfiepyKaiu 3aKOH
Jyepe3 3BiCTyBaHHS aHTeIiB, ajie He 30epiranm 1ioro.» [Touysmn e,
BOHM PO3JIIOTUINCSA CBOIM CEpIieM i CKperoTasy 3y6amMu Ha HbOTO.
(Credan xe), noBunit [lyxa CBATOr0, AVBIAYUCH Y He0O, T0O6AYNB
cnaBy boxy 11 Icyca, Aaxuit ctoas no npasuui bora, i MoBuB: «Ocb
6auy Bikpute He60 i CuHa YomoBivoro, AKui CTOITh IO IMPaBUILi
bora.» Bonn > 3akpmyany ronocoM BeIUKNUM i, 3aTyIUBIIN ByXa
CBOI, KUHY/IXCh Ha HBOTO Pa3oM Ta BUBE/M 33 MICTO, i IIOYanmn
KaMeHyBaTy. CBifIKM >X ITOK/Ia/IM CBOIO OfIEXKY Y HOTaX XJIOMIIA, 110
3BaBcs Caso. | kamenyBanu CredaHa, AKMil B3MBaB, MOBJBIIIN:
«Jocriopu Icyce, mpuitmMu gyx miit!» A BaBIM Ha KOJliHa, 3aK/IMKaB
CUIBbHUM rojocoM: «locropu, He MocTas iM 1bOTro 3a Ipix!» I
IIPOMOBMBUIN 11, CMEPTIO 3aCHYB.

Anunys (enac 8)

Cmux: Bockpecnu, locniogy, B yIoKiit TBiif, T i KMUBOT CBATMHI
o€l (ITc 131,8).

Cmux: Knascs Tocnopp [laBujosi ictuHoto i He Bigpederncs i (I1c
131,11).

Cmux: Hebeca npocnassiors yyna Tsoi, Toctiopn, it ictuny TBoro
B 1epksi cBaTux (I1c 88,6).

Cmux: bor npocnasmoBanuii Ha paji catux (I1c 88,8).

€Esanrenie: (Mm 12,15-21):

Y moti uac Icyc nimos 3BigTn. C1igoM 3a HUM HilllIa C1JIa HAPOAY:
BiH 03[JOPOBMB IX YCIX, ajie CyBOPO HaKa3aB IM JI0T0 He BUABJIATH,
1106 36y70cs ckazane Icaero mpopokom: “Ock Miit ciyra, IKOTO

s1 BUOpaB, ymo61eHui Mili, 1110 Jioro ayia Most cob6i Brogo6arna.

Sl moxnmazy Ha HbPOTO JIyXa MOTO, i BiH 3BillJaTMMe IIOTaHaM
.IpaBocynns. Bin He 6ype Hi 3MaraTics, Hi KpU4aTy i ronocy itoro
HiXTO He Oy/e 4yTV Ha MaiijaHax. BiH oyepeTHM HaIJIOMaHOI

He JIOJIOMUTD 1 THOTA T/IiI0YOTO He 3aracuTh, &K IIOKI He JoBele
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make all these things?” “You stiff-necked people, uncircumcised

in heart and ears, you are for ever opposing the Holy Spirit, just

as your ancestors used to do. Which of the prophets did your
ancestors not persecute? They killed those who foretold the coming
of the Righteous One, and now you have become his betrayers

and murderers. You are the ones that received the law as ordained
by angels, and yet you have not kept it.” When they heard these
things, they became enraged and ground their teeth at Stephen.

But filled with the Holy Spirit, he gazed into heaven and saw the
glory of God and Jesus standing at the right hand of God. ‘Look,’
he said, ‘I see the heavens opened and the Son of Man standing

at the right hand of God!’ But they covered their ears, and with

a loud shout all rushed together against him. Then they dragged
him out of the city and began to stone him; and the witnesses laid
their coats at the feet of a young man named Saul. While they were
stoning Stephen, he prayed, ‘Lord Jesus, receive my spirit.” Then
he knelt down and cried out in a loud voice, ‘Lord, do not hold this
sin against them.” When he had said this, he died.

Alleluia, Tone 8

verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
You holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on
His word. (Psalm 131:8,11)

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)

Gospel: Matthew 12:15-21

At that time, many crowds followed Jesus, and he cured all of
them, and he ordered them not to make him known. This was to
fulfil what had been spoken through the prophet Isaiah: “Here is
my servant, whom I have chosen, my beloved, with whom my
soul is well pleased. I will put my Spirit upon him, and he will
proclaim justice to the Gentiles. He will not wrangle or cry aloud,
nor will anyone hear his voice in the streets. He will not break a
bruised reed or quench a smouldering wick until he brings justice
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npaBo jo nepemorn. Ha jtoro iM’s OynyTh HafisTHCs moraum.”

Mm 21,33-42

Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: “bByB OfVH 40JIOBIK-rOCIIOfap, 110
HacafiyB BUHOTPafiHUK. BiH 00BiB 71oro oropoxero, Buj0B6aB y
HbOMY YaBWJIO, BUOYAyBaB OAIITY, BMHAIHAB JIOTO BIHOTPAapsaM
i Bigiriros. Ko >x HacTana mopa BMHO300pY, TOCIaB BiH CIIyT
CBOIX JI0 BUHOTPa/apiB, 00 y3ATHU BiJj HUX IUIOAM, IOMY Ha/IeKHi.
A BuHOrpaziapi, CXOMMBIIN JIOTO CIIYT, KOTO OOW/IN, KOTO BOVIIN,
KOTo0 X ykaMeHyBau. Topi BiH mocmas iHmMuX ¢y, 6inbire

Bifl mepIINnX, ajie Ti BAMHWIN M 3 HUMM Te caMe. Hanpukinni
IIOCTIaB JIO HMX CBOTO CMHA, K)Xy4n: MaTMMyTb IOLIAHY JO MOTO
cuHa. Ta BUHOTpajapi, y3piBium cuHa, 3aroBOpUIN MK c00010:

Ile cnapgkoemerb. Hymo, B6’emo tioro it 3ab6epemo cobi 7ioro
criapuvHy. I B3sABIIM JI0T0, BUBE/IN I'eTh 3 BUHOTPAJHMKA 1 yOU/In.
OTO0>X, Ko mpubyze rocrofiap BUHOTPAHMKA, 110 3pOONTD 3
TUMM BUHOTpafapsamu?” “JIIoTux moTo BUTyOUTH , — BifIoBinmm
JioMy, — “a BUHOTPaIHMK BUHAIMNUTD HIIVM BUHOTPAiapsM, 110
OymyTb maBaTy itoMy Itoau ioro ceoedacHo.” Topi Icyc ckasaB

im: “Yn B [Incemi He unTanu Bu Hikomu: Kaminb, mjo Bigknuym
OynmiBHMYI, cTaB KaMeHeM HapibkHMM? Bip Tocnopa 1e cramocs i
IOVBHE B OYax HaIIUX.

3amicmwv ocmoiiHo:
Benuuyait, gyme mos, y Bepreni Hapopkenoro Iapsa — Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaiHcTBO yynHe 6auy i mpeciaBHe: HebO — BepTerl,
IIPeCTOJI XepyBUMCbKMII — JIiBy, AcCa — BMICTUINILE, B AKUX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Voro ocriByro4nu Be1m4aemo.

IIpunacnuii

Yamry criacinua npuitmy i iM's Tocnopne npusosy (Ilc 115,4).
Amnnys (x3).
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to victory. And in his name the Gentiles will hope.”
Matthew 21:33-42

The Lord told this parable: There was a landowner who planted

a vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built

a watch-tower. Then he leased it to tenants and went to another
country. When the harvest time had come, he sent his slaves to the
tenants to collect his produce. But the tenants seized his slaves and
beat one, killed another, and stoned another. Again he sent other
slaves, more than the first; and they treated them in the same way.
Finally he sent his son to them, saying, “They will respect my
son.” But when the tenants saw the son, they said to themselves,
“This is the heir; come, let us kill him and get his inheritance.”

So they seized him, threw him out of the vineyard, and illed him.
Now when the owner of the vineyard comes, what will he do to
those tenants?’ They said to him, ‘He will put those wretches to

a miserable death, and lease the vineyard to other tenants who

will give him the produce at the harvest time.’ Jesus said to them,
‘Have you never read in the scriptures: “The stone that the builders
rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing,
and it is amazing in our eyes”?’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can

Communion Hymn

I will take the chalice of salvation; and I will call upon the name of
the Lord (Ps 115:4).* Alleluia, alleluia, alleluia.
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3a lanuubkyum 3Bu4aieM criBaeMo: BcecBiT HeCh paficTio
CIIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcA Bif JliBu.

3amicmv “Mu 6aunnu citio ictunre...” (x1) “Hexait cioBHATHCS
ycra...” (x3) i “Hexait 6yze im’s1...” (x3).
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Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)
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Hepinsa micna Pisppa. Ilam’saTh cBATHX i MpaBegHNX I/“[ocml)a
o6pyunnka, [JaBuga maps: i Akosa, 6para [ocnoguboro.

Anmudgon 1

Cmux 1: Icnoimcs To6i, Tocriopm, Bcim ceprieM MOIM, pO3IOBiM
npo Bci uyza tBoi (Ilc 9,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Ha papji npaBegHIX i COHbMI — Be/MKi Aina focnopHi,
sBJIeHi B ycix Bossx yioro (ITc 110,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: IcnoBiflyBaHHA 1 Benu4 — IijIo 110ro i mpasja iioro
nepe6ysae nosik Biky (IIc 110,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EgyHOpORHMIT CUHY

Anmudon 3
CuiBaemo 3BuyaitHi TpeTiit anTndOH, asne 3i npucnieom: Cracu
Hac, Cuny boxxnit, o popuscs Bif liBu, criiBaemo T06i: Amyrys.
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Sunday, December 28; Sunday after Christmas;
Commemoration of the Holy and Righeous Joseph, Spouse of the
Mother of God; David the King; and James, Brother of our Lord in
the Flesh, Tone 4; the Two Thousand Martyrs Who Were Burned in
Nicomedia (303); Passing into eternal life

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works
of the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance:
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4):CBiTny mpo BOCKpeciHHSA pO3IIOBiAb Bifl aHTe/a
NOYyBIIN* i Bifj IpaflifHOTO 3acyAy 3BiIbHMBIINCD,* TocrionHi
yUeHN1, pajiloun, Ka3aay amocTonam:* 3101aH0 CMEPTh, BOCKpec
Xpucroc bor,* mo fae CBiTOBi BEMKY MUJIICTb.

Tponap (2nac 4): Pisagso tBo€, Xpucte boxke Hamr,* 3acBiTimo
CBiTOBI CBiT/IO po3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, IIJ0 3Bi3[1aM CITYXXWUIH,
BiJ 3Bi3au HaBUMIKCSTY MOKNMOHATHCSA TOOI — CoHIIIo TpaBan,* i
misHaBaty Tebe — Cxip 3 Bucoru.* Tocromu, cinasa ToOi.

Tponap (enac 2): Bnarosicryii, Mocude, uyneca Jasumosi,
6oroorifro.* Tu 6auns [1iBy, 10 poania;* 3 macTUPsIMU
C/TaBOC/IOBMB TI,* 3 BOJIXBaMM ITOK/IOHMBCA TI,* Bifl aHTe/Ia BiCTKY
npuitHABIN.* Monn Xpucta bora cnactu gymii Hami.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. | HuHi, i noBcskyac,

Konoax (enac 3): lHech pajjocTu CIOBHSIETHCS 60XKeCTBEHHUIA
HaBum,* a V[ocmcb XBay 3 SIKOBOM IIPMHOCUTD;* BiHelb 60
IPUITHABLIN Yepe3 CIIOPiJHeHHA 3 XPUCTOM,” pafgyloThcs, i
HECKa3aHHO Ha 3eMJIi pOJPKEHOTO OCIIiBYIOTb, i Knu4yTh:* lllenpnit,
cracail TUX, 10 Te6e IOYUTAITh.

I Ha Biku BiyHi. AMiHb.

Komnoax (enac 3): Bragyka Buopa 10 Hac y Tisi mpuxoaus; — a pab
JHECD i3 Ti/la BUXOMB;* y4opa TOJ, 110 LJapIo€, B Tijli poanBCca™
- IHeCh paba KaMiHHAM NOOMBAIOTh.* 3a//Isi TOTO i KiIHYAETHCS
nIepBOMY4YeHMK i 6o>kecTBeHHMIT CredaH.

IIpoximen (enac 4)

IuBHuit bor y ceatux cBosix,* bor Ispainis. (Ilc 67,36).
Cmux: B nepkBax 6marocnosits bora, [ocriona, Bu- 3 mxepen
ispainesux. (Ilc 67,27).
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the
world great mercy.”

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.

Troparion, Tone 2: O Joseph, announce to David, the ancestor of
God, the news of the miracle:* You saw a virgin giving birth.*
With the shepherds, you gave praise and with the Magi you
worshipped;* they too were warned by an angel.* Pray to Christ
our God to save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: Today the divine David is filled with gladness;*
Joseph along with James offers praises* for having received a
crown through their kinship with Christ they rejoice® and sing

of the One who inexpressibly was born on earth,* crying out, “O
Gracious One, save those who worship You.”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is
above all being;* the earth offers the cave to Him whom no one
can approach;* Angel with shepherds give Him glory,* while Magi
make their way with a star,* for to us is born a little Child — the
pre-eternal God.

Prokeimenon, Tone 4

God is wonderful in His saints,* the God of Israel.

verse: In the churches bless God, the Lord from the fountains of
Israel. (Psalm 67:36,27)
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Anocrom: (In 1, 11-19):

bpammzs i Cecmpu, criosimiaro Bac, o €BaHreIie, sAKe 1 BaM
IIPOIIOBiyBaB, He Bif| /Iofielt; 60 X s JI0ro He NPUITHAB, Hi
HaBYMBCA Bijj TIOAVHY, a 4Yepe3 06 aBneHH: Icyca Xpucta. Bu uymm
IIPO MOIO ITOBE/IIHKY KOJIUCH Y IOfIENICTBI, IIPO Te, L0 A )KOPCTOKO
nepecnigysas LepkBy boxy Ta pyiinysas 1i. Jl BusHayaBca

cepey; 6araTbOX pOBECHMKIB 3 MOTO POALY, OYBILY 3aIIeK/INM
IPUXMTBHUKOM IlepefilaHb Moix npepkiB. Ta komu Toit, xTo BuOpas
MeHe BXXe Bifl yTpo6bu Moei MaTepi i moknukaB CBO€lo 6/1arofaTTIoO,
3Bo/uB 06 sBuTY B MeHi Cuna CBoro, 06 s npomnosifysas Voro
MIDX IIOraHaMU, s HETAHO, Hi 3 KM He PafuBILICh, HE IIIIOB Y
€pycanM [0 THX, 1o 6Y/IV alloCTOaMI IIepelo MHOIO, ajie MillloB
B Apabito i morim nosepHyBcs B [Jamack. Tpu poku micns Toro
nimos A B Epycanum Bifgsigatu Iletpa. Inmoro 3 anocronis g He
6aunB, kpim fkoBa, 6para [ociogHbOTO.

Anunys (enac 4)

Cmux: Ilom siim, Tocrionu, JaBupa i Bcro kporocts jioro (Ilc
131,1).

Cmux: bo xnascs Bin Tocnonesi, 06insaBca borosi dkosa (I1c
131,2).

€Esanrenie: (Mm 2,13-23):

Konu eiditiuinu myopeui, To auren [ocrionHiit y cHi ABUBCSA
Mocudosi, kaxxyun: Bcranb, Bisbmu uts i matip Voro, i Brikaii B
€rumner, i 6yap TaM, MOKY cKaxxy To6i, 60 Ipoy xoue mrykatu guts,
w06 nory6utn Moro. A BiH, BcTaBmu, B3sB [uTs Ta Matip Voro
BHOUi i BifiroB y Erumet. I 6yB Tam 1o cmepTn Ipofosoi, mo6
30ynmocs ckasaHe Biff [ocrioa mpopokoM, 1110 roBopuB: 3 €runry
Bu3Bas I cuna Moro. Topxi Ipon, mo6aunsim, 1m0 6yB mopyranmii
BOJIXBaMJ, PO3THIBaBCs Iy>Ke i ITic/1aB IMOBOVMBATY BCiX JIiTel, 1[0
Oynmn y Budreemi i Bcix okonmuIisax ioro, BiJi ABOX pOKiB i HIDKYE,
3TifIHO 3 YacoM, IIPO AKUII JOK/IAZHO PO3NUTaB y Myzapenis. Toxi
36yn0cs ckazaHe EpeMiero IPOPOKOM, 1[0 TOBOPUTH: [ormoc B
Pami wytn 6yrno, miad i pujjaHHs i ronociHHA Benuke. Paxunp —
OIUTaKyloy4a JiiTeil CBOIX: i He XOoTi/la yTimmTncs, 60 ix Hemae. |
komu riomep Ipof, To anren focronens y cHi siBuBcs Viocudosi
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Epistle: Galatians 1:11-19

Brothers and Sisters, I want you to know that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it
from a human source, nor was I taught it, but I received it through
a revelation of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my
earlier life in Judaism. I was violently persecuting the church of
God and was trying to destroy it. I advanced in Judaism beyond
many among my people of the same age, for [ was far more
zealous for the traditions of my ancestors. But when God, who had
set me apart before I was born and called me through his grace,
was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him
among the Gentiles, I did not confer with any human being, nor
did I go up to Jerusalem to those who were already apostles before
me, but [ went away at once into Arabia, and afterwards I returned
to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem to
visit Cephas and stayed with him fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia, Tone 4

verse: Lord, remember David and all his meekness.

verse: How he swore an oath to the Lord, and vowed to the God of
Jacob. (Psalm 131:1,2)

Gospel: Matthew 2:13-23

When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream and said, ‘Get up, take the child and his mother,
and flee to Egypt, and remain there until I tell you; for Herod is
about to search for the child, to destroy him.” Then Joseph got

up, took the child and his mother by night, and went to Egypt,

and remained there until the death of Herod. This was to fulfil
what had been spoken by the Lord through the prophet, ‘Out of
Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed
all the children in and around Bethlehem who were two years

old or under, according to the time that he had learned from the
wise men. Then was fulfilled what had been spoken through the
prophet Jeremiah: ‘A voice was heard in Ramah, wailing and loud
lamentation, Rachel weeping for her children; she refused to be
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B €rumnTi, Kaxyun: Bcranb, BisbMu JuTA i Matip Voro i iton B
3emso [3paineBy, 60 BuMep/ Ti, 110 ITyKamy Ayuri AUTATH. A BiH,
BCTaBIIN, B3AB UTA i Matip Vloro i mpuiimos B semmmio I3painesy.
Ta nouysmn, mo Apxwnait naproe B lOznei samicTb Ipopia, 6aTbka
CBOTO, ITOO0SABCS TYAM T, & IPUITHABIIN BiCTb Y CHI, Bifilimos

B CTOPOHM Ta/vIelicbKi. I mpuiiimosuiy, nocenmscs B TOPOJ,
3BaHiM Hasaper, 06 30ynocs ckasane nmpopokamu, mo Hazopeit
Ha3BeTbCH.

3amicmwv ocmoiiHo:
Benuuyait, gyme mos, y Bepreni Hapopkenoro Iaps — Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaiHcTBO yynHe Oauy i mpeciaBHe: HebO — BepTerl,
IIPeCTOJI XepyBUMCbKMII — JIiBy, AcCa — BMICTU/INILE, B AKMX BO3JIIT
HeBMicTuMuMit Xpuctoc bor. Joro ocriByoo4nu Be1m4aemo.

IIpunacnuii

Xsanite Tocrona 3 Hebec,* xarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1) *
Papyitrecs, npasensi, y locnoni,* mpasum Hanexxntb nmoxsana. (Ilc
32,1). Amunys (x3).

3a [anuubknum 3BuYanieM criBaeMo: BcecBiT fHech pagicTio
CIOBHAETHCA, XpUCTOC popuBcsA Bif JliBu.

3amicme “Mu 6aunnu citio ictunse...” (x1) “Hexaii cioBHATHCA
ycra...” (x3) i “Hexaii 6yge im’s1...” (x3).

JKuBy Bixe He £, a XuBe XpUCTOC y MeHi. A 10 XKUBY Temep y Tii,
TO XXMBY Bipoio B boxxoro Cuna, Axuit oNMIOUB MEHE 11 BUIAB
cebe 3a MeHe.
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consoled, because they are no more.” When Herod died, an angel
of the Lord suddenly appeared in a dream to Joseph in Egypt and
said, ‘Get up, take the child and his mother, and go to the land of
Israel, for those who were seeking the child’s life are dead.” Then
Joseph got up, took the child and his mother, and went to the land
of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after
being warned in a dream, he went away to the district of Galilee.
There he made his home in a town called Nazareth, so that what
had been spoken through the prophets might be fulfilled, ‘He will
be called a Nazorean.’

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest (Ps
148:1). * Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Ps 32:1). * Alleluia, alleluia, alleluia.

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...”
we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)
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